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【来自厚生劳动省的消息】 
关于听力残疾人家庭用住宅火灾报警器的普及支援事业 

【厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

からのお知
し

らせ】 

「聴
ちょう

覚
かく

障
しょう

がい者
しゃ

対
たい

応
おう

型
がた

住
じゅう

宅
たく

用
よう

火
か

災
さい

警
けい

報
ほう

器
き

普
ふ

及
きゅう

支
し

援
えん

事
じ

業
ぎょう

」について 
            

消防厅以听力残疾人家庭为对象实施住

宅火灾报警器的安装支援事业。 

可免费安装住宅火灾报警器的对象是，仅

限于现已领取支援给付且符合以下所有条件

的遗华日本人等家庭。 

   一、尚未安装听力残疾人家庭用住宅火灾

报警器 

    二、家庭成员中有持有“障害者手帐（仅

限听力残疾）”者 

  
消

しょう

防
ぼう

庁
ちょう

では、聴覚障がい者の方
かた

に対する

取
とり

組
くみ

として、住宅用火災警報器の設
せっ

置
ち

支援を

行
おこな

っています。 

 該
がい

当
とう

要
よう

件
けん

は、 中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

等
など

の支
し

援
えん

給
きゅう

付
ふ

受
じゅ

給
きゅう

世
せ

帯
たい

のうち、 

 ・聴覚障がい者対応型住宅用火災警報器が未
み

設

置であること。 

 ・世帯に 障
しょう

害
がい

者
しゃ

手
て

帳
ちょう

（聴覚障がいに限
かぎ

る）

を所
しょ

持
じ

している方がいる。 

上
じょう

記
き

全
すべ

てにあてはまる世帯が対象となり、火災

警報器が無
む

料
りょう

で設置されます。  
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(接前页) 详细请按以下联系方式咨询。 

〈制度详情咨询〉 

ALSOK服务中心 

（日语称“アルソックサービスセンター”） 

电话:0120-297-949 

消防厅官方网站: 

http://www.jyukeiki-shien.jp 

 

致已回国定居的遗华日本人及 

遗桦太日本人 

    对凡符合以下法定条件的 60 周岁以上的

遗华日本人及遗桦太日本人，执行支付满额的

老龄基础年金的制度。 

    要领取满额的老龄基础年金，必须办理申

请手续，受理申请的期限为：自符合法定条件

日起算，5年为限，在开始执行此制度的平成

20（2008）年 1月 1日即

已符合法定条件者的申

请截止日期为：平成 24

（2012）年 12月 31日，

尚未提交申请者，请与本

厚生劳动省联系。 

咨  询  电  话 :  

03-5253-1111（分机 3468） 

 03-3595-2456（专线） 

厚生劳动省网址 : 

http://www.mhlw.go.jp/bunya/engo/dl/zan

ryukoji12-01.pdf 

●符合以下所有法定条件的遗华日本人及遗

桦太日本人均为对象。 

1．自明治 44（1911）年 4月 2日至昭和 21

（1946）年 12月 31日的出生者。（注） 

 2．自回国定居日起，连续一年以上在日本国

内有定居的住址者。 

3．昭和 36（1961）年 4月 1日以后初次回国

的定居者。 

（注）在昭和 22（1947）年 1月 1日以后的 

出生者，有被批准为对象的可能。 

 
 

（前
ぜん

頁より）詳
くわ

しくは下
か

記
き

の問
と

い合
あ

わせ先
さき

まで

ご相
そう

談
だん

下
くだ

さい。 

＜詳しい制
せい

度
ど

の問い合わせ先＞ 

ＡＬＳＯＫ（ア
あ

ル
る

ソ
そ

ッ
っ

ク
く

）サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

 

ＴＥＬ ０１２０－２９７－９４９ 

消防庁ホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

 

http://www.jyukeiki-shien.jp 

 

永
えい

住
じゅう

帰国した中国残留邦人、 

樺
から

太
ふと

残留邦人のみなさまへ 

 次
つぎ

の要
よう

件
けん

に当
あ

てはまる６０歳
さい

以
い

上
じょう

の中国

残留邦人や樺太残留邦人の方々に対
たい

し、満
まん

額
がく

の

老
ろう

齢
れい

基
き

礎
そ

年
ねん

金
きん

を支
し

給
きゅう

する制
せい

度
ど

があります。 

 老齢基礎年金を受
じゅ

給
きゅう

するには申
しん

請
せい

が必
ひつ

要
よう

です。申請の受
うけ

付
つけ

期
き

間
かん

は、要件に当てはまって

から５年
ねん

間
かん

です。この制度が始
はじ

まった平成２０

（２００８）年１月１日
ついたち

時
じ

点
てん

で要件に当てはま

っていた方については、平成２４（２０１２）

年１２月３１日
にち

が申請の締
し

め切
き

り日
び

になりま

す。まだ申請がお済
す

みでない方は、厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

までご連
れん

絡
らく

ください。 

【問
と

い合
あ

わせ先
さき

】03-5253-1111(内
ない

線
せん

3468) 

 03-3595-2456( 直
ちょく

通
つう

) 

【厚生労働省ホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

】

http://www.mhlw.go.jp/bunya/engo/dl/zanr

yukoji12-01.pdf 

 ●次
つぎ

の全
すべ

てに当てはまる中国残留邦人、

樺太残留邦人の方が対
たい

象
しょう

となります。 

１  明
めい

治
じ

44(1911)年 4 月 2 日
ふつか

から、昭和

21(1946)年 12 月 31 日までに生
う

まれた方※ 

２ 永住帰国した日
ひ

から引
ひ

き続
つづ

き１年以上日
に

本
ほん

国
こく

内
ない

に 住
じゅう

所
しょ

のある方 

３ 昭
しょう

和
わ

36(1961)年 4月 1日以
い

後
ご

に初
はじ

めて永

住帰国した方 

※ 昭和22(1947)年1月1日以
い

降
こう

に生まれた方

でも、対象となる場
ば

合
あい

があります。 
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【来自公益财团法人中国残留孤儿 

援护基金的消息】 

 

1 正在募集平成 25年度的奖学金申请

者(截止于２０１３年１月３１日) 

（公财）中国残留孤儿援护基金向为在日

本争取自立而立志升入大学、专科学校或日语

学校等，来自中国或库页岛的遗留日本人及其

配偶或子弟，提供升学所必需的资金贷款。 

详细内容请向援护基金事务局咨询（可以

用汉语应对）。 

 

2  有关“培养家庭护理员以及取得 

有关护理资格的援助事业”的通知     

（公财）中国残留孤儿援护基金，为帮助在

经济上有困难的归国者及其家属实现容易就

职及提高专业知识，针对“家庭护理员 1、２

级课程培训讲座及护理福祉士、护理管理人员

（护理支援专业人员）”的受训人员及其家属，

提供 30％的学费援助（未满一千日元即舍去，

上限是 3 万日元）。此项援助对象包括第一代

归国者以及第二代、第三代及其配偶。 

详细内容请向援护基金事务局咨询（可以

用汉语应对）。 

※申请时，只限于在“接受培训前”或是“接

受培训期间” , 如果是“培训结束”          

后的申请，不予援助。 

咨询机关：  

（公財）中国残留孤児援護基金 

〒１０５－０００１ 東京都港区虎ノ門

１－５－８ オフィス虎ノ門１ビル 

TEL ０３－３５０１－１０５０ URL 

http://www.engokikin.or.jp/ 

 
 

【公
こう

益
えき

財
ざい

団
だん

法
ほう

人
じん

中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

 

援
えん

護
ご

基
き

金
きん

からのお知
し

らせ】 
 

１ 平
へい

成
せい

２５年
ねん

度
ど

奨
しょう

学
がく

生
せい

募
ぼ

集
しゅう

 

(２０１３年
ねん

１月
がつ

３１日
にち

締
しめ

切
きり

) 

（公財）中国残留孤児援護基金では中国及
およ

び

樺
から

太
ふと

残留邦人
ほうじん

並
なら

びにその配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

や子
し

弟
てい

が

日
に

本
ほん

の社
しゃ

会
かい

で自
じ

立
りつ

するために大
だい

学
がく

、専
せん

修
しゅう

学

校、日本語学校などへ進
しん

学
がく

する場
ば

合
あい

、就
しゅう

学
がく

に

必
ひつ

要
よう

な資
し

金
きん

の貸
たい

与
よ

を 行
おこな

っています。 

詳
しょう

細
さい

については援護基金事
じ

務
む

局
きょく

までお問
と

い合
あ

わせください（中国語
ご

でも対
たい

応
おう

可
か

能
のう

）。 

 

２ 「ホ
ほ

ー
ー

ム
む

ヘ
へ

ル
る

パ
ぱ

ー
ー

養
よう

成
せい

および介
かい

護
ご

関
かん

連
れん

資
し

格
かく

取
しゅ

得
とく

援
えん

助
じょ

事
じ

業
ぎょう

」のお知らせ 

（公財）中国残留孤児援護基金では、経済的

に困
こん

難
なん

な帰国者の自立支援や 就
しゅう

業
ぎょう

上
じょう

のキ
き

ャ
ゃ

リ
り

ア
あ

ア
あ

ッ
っ

プ
ぷ

（資
し

格
かく

向
こう

上
じょう

）のために、ホ
ほ

ー
ー

ム
む

ヘ
へ

ル
る

パ
ぱ

ー
ー

１、２ 級
きゅう

課
か

程
てい

養
よう

成
せい

講
こう

座
ざ

および介護

福祉士、ケアマネージャー（介護支援専門員）

受験対策講座を受
じゅ

講
こう

する帰
き

国
こく

者
しゃ

とその家
か

族
ぞく

に

対
たい

して受
じゅ

講
こう

料
りょう

の 3割
わり

（千円未満切り捨て。上

限 3 万円）を援
えん

助
じょ

しています。対
たい

象
しょう

は、帰
き

国
こく

者
しゃ

一
いっ

世
せい

二
に

世
せい

三
さん

世
せい

とそれぞれの配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

です。 

詳
しょう

細
さい

については援護基金事
じ

務
む

局
きょく

までお問
と

い合
あ

わせください（中国語でも対応可能）。 

※申
しん

請
せい

書
しょ

は「講座の受講前
まえ

」或
ある

いは「受講期
き

間
かん

内
ない

」に限
かぎ

り受
う

け付
つ

けます。「受講 終
しゅう

了
りょう

後
ご

」の申請に対
たい

しては援助を致
いた

しません。 

問
と

い合
あ

わせ先
さき

： （公財）中国残留孤児援護基金 

〒
ゆうびんばんごう

１０５－０００１  

東
とう

京
きょう

都
と

港
みなと

区
く

虎
とら

ノ
の

門
もん

１－５－８  

オ
お

フ
ふ

ィ
ぃ

ス
す

虎
とら

ノ
の

門
もん

１
いち

ビ
び

ル
る

 

TEL
でんわ

 ０３－３５０１－１０５０  

URL http://www.engokikin.or.jp/ 
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《征稿 1》 

介绍夕阳红歌舞队 
 

信息刊物“天天好日”的朋友：你们好！ 

    看了信息刊物“天天好日” 很感兴趣。

借此报纸我想介绍一下福冈市中国归国者“夕

阳红”歌舞队的情况，有机会欢迎归国者来福

冈交流演出。 

    我们歌舞队是以归国者为主体配偶者及

二代组成的群众性业余文艺活动团体。“夕阳

红”意味着人生已步入辉煌的老年时光，夕阳

以她无比绚丽的夺目光辉向人们展示着人生

的壮美。我们这些归国者平均年龄 67 岁。每

周活动二次，到交流中心提供的活动室排练文

艺节目。唱歌跳舞、器乐演奏等。如今成立已

经三年半了。三年来我们与社会交流，参加地

区的各种祭典活动有时到医院慰问演出，东日

本大地震复兴支援演出等。共五十二回、一千

人次参加，演出的节目五十多个。这些老人发

自内心，以积极向上的满腔热情参加这里的活

动，用歌声唱出我们的情，用舞蹈表达我们的

爱，让快乐和健康陪伴我们的余生，让我们在

欢歌笑语中度过每一个夕阳红的日子。我们的

口号也是“天天好日”。 

夕阳红歌舞队：Y 

2012年 3月 1日 

 

 

 

 

 

 
 

《投
とう

稿
こう

1》 

夕
しー

陽
やん

紅
ほん

歌
か

舞
ぶ

隊
たい

の紹
しょう

介
かい

 

 

情
じょう

報
ほう

誌
し

『天
てん

天
てん

好
こう

日
じつ

』の記
き

事
じ

を 興
きょう

味
み

深
ぶか

く

読
よ

み、励
はげ

みになったので、私
わたし

が所
しょ

属
ぞく

している

福
ふく

岡
おか

市
し

にある 中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

『
「

夕陽紅歌舞隊』
」

を少
すこ

し紹介したいと思
おも

います。帰国者の方
かた

々
がた

が福
ふく

岡
おか

まで来
こ

られた際
さい

には、ぜひお立
た

ち寄
よ

りく

ださい。歓
かん

迎
げい

します。 

私たち歌舞隊は主
おも

に帰国者１世
せい

を 中
ちゅう

心
しん

に、

配
はい

偶
ぐう

者
しゃ

と２世等
など

とともに結
けっ

成
せい

した文
ぶん

化
か

活
かつ

動
どう

の団
だん

体
たい

です。名
な

前
まえ

の「夕陽紅」とは人
じん

生
せい

が

黄
たそ

昏
がれ

期
き

にさしかかったという意
い

味
み

で高
こう

齢
れい

者
しゃ

を

表
あらわ

していますが、一
いち

日
にち

の終
お

わりになお 美
うつく

し

く 輝
かがや

くまばゆい夕
ゆう

陽
ひ

と、最
さい

後
ご

まで輝き続
つづ

けよ

うとする人
ひと

々
びと

のすばらしい人
じん

生
せい

を重
かさ

ね合
あ

わせ

ています。 

ここの帰国者の平
へい

均
きん

年
ねん

齢
れい

は６７歳
さい

です。毎
まい

週
しゅう

２回
かい

活
かつ

動
どう

しています。九
きゅう

州
しゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

が

提
てい

供
きょう

する場
ば

所
しょ

で、歌
うた

を歌ったり、踊
おど

りを踊

ったり、楽
がっ

器
き

を演
えん

奏
そう

したり、自
じ

分
ぶん

たちで決
き

め

た演
えん

目
もく

の練
れん

習
しゅう

をします。これまでの３年
ねん

間
かん

にわたる 私
わたし

たちの活動には、地
ち

域
いき

ごとに開
かい

催
さい

される各
かく

種
しゅ

のお祭
まつ

りへの参
さん

加
か

や、 病
びょう

院
いん

での

慰
い

問
もん

公
こう

演
えん

や 東
ひがし

日
に

本
ほん

大
だい

震
しん

災
さい

の復
ふっ

興
こう

支
し

援
えん

公

演などがあります。合
ごう

計
けい

５２回、のべ千
せん

人
にん

が

参加し、公演演
えん

目
もく

も５０演目を優
ゆう

に超
こ

えまし

た。 

こうした活動の演目を老
ろう

人
じん

達
たち

が自
じ

発
はつ

的
てき

に

提
てい

案
あん

することで、積
せっ

極
きょく

性
せい

が 促
うなが

され、熱
ねっ

心
しん

な活動参加になっています。歌や踊りで気
き

持
も

ち

を 表
ひょう

現
げん

することは、私たちの余
よ

生
せい

の楽
たの

しみと

健
けん

康
こう

増
ぞう

進
しん

につながります。そして、楽しく歌

い、笑
わら

い、 話
はなし

をする中
なか

で、私たちはそれぞれ

の美しい黄昏の中の日
ひ

々
び

を過
す

ごしています。私

たちの合
あ

い言
こと

葉
ば

、それも「天
てん

天
てん

好
こう

日
じつ

」です。 

夕陽紅歌舞隊：Y 

2012 年 3月
がつ

１日
ついたち
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《征稿２》 

《老有所学·老有所乐》的读后感 

 

当我首次看到“天天好日”时，是 2011

年的年末，第 57号（11月期）中国归国者支

援•交流中心的情报。我觉得非常好，这里介

绍的内容很值得阅读，特别是《老有所学•老

有所乐》这篇文章使我受到了很大启发及收

获。 

    最近到首都圈中心（东京）能去学习，使

我非常感谢能给我这个学习机会，让归国多年

而日语较差的我有了学习机会。虽然说年纪已

大，但我有决心努力去学习，以多写、多记、

多读、不会时多请教，在有生之年多学些知识，

充实自己的头脑做一名老有所学•老有所乐的

勇者。 

    在此，我将诚心诚意谢谢给我学习机会的

各位老师及全体工作人员。 

医疗科学员：K 

2011年 12月 20日 

 

＊本文基本上忠实于作者原文(中文)，只是在

部分汉字上作了一些统一。 

《投
とう

稿
こう

２》 

『老
お

いて学
まな

び、老いて楽
たの

しむ』を読
よ

んで 

私
わたし

が最
さい

初
しょ

に 中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

支
し

援
えん

・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

から送
おく

られてきた 情
じょう

報
ほう

誌
し

『天
てん

天
てん

好
こう

日
じつ

』（57（11月
がつ

）号
ごう

）を目
め

にしたのは 2011年
ねん

の年末
まつ

でした。そこに 紹
しょう

介
かい

されている内
ない

容
よう

は読んでためになり、とてもよいと感
かん

じました。

特
とく

に投
とう

稿
こう

記
き

事
じ

の「老いて学び、老いて楽しむ」

には啓
けい

発
はつ

されるものがありました。 

私は最
さい

近
きん

首
しゅ

都
と

圏
けん

センターで学
がく

習
しゅう

し始
はじ

め

ました。帰国後
ご

年
ねん

数
すう

が経
た

っているにも関
かか

わら

ず、日
に

本
ほん

語
ご

があまり出
で

来
き

なかった私は、首都圏

センターでの学習の機
き

会
かい

を得
え

たものの、だいぶ

年
ねん

齢
れい

が高
たか

くなっていて不
ふ

安
あん

でした。でもこの

記事を読んで、学習の機会を持てたことに大
たい

変
へん

感
かん

謝
しゃ

し、この機会に頑
がん

張
ば

って学習しようと 心
こころ

を新
あら

たにしました。たくさん書
か

き、たくさん覚
おぼ

え、たくさん読み、分
わ

からないことをたくさん教
おし

えてもらいました。私も生きて
い

いる 間
あいだ

に多
おお

く

を学び、さまざまな知
ち

識
しき

を 吸
きゅう

収
しゅう

し、自
じ

分
ぶん

自
じ

身
しん

を高
たか

め、「老いて学び、老いて楽しむ」勇
ゆう

者
しゃ

の一
いち

員
いん

になりたいです。 

この場
ば

を借
か

りて、学習の機会を与えてくださ

った皆さんに心から感謝します。 

医
い

療
りょう

コ
こ

ー
ー

ス
す

受
じゅ

講
こう

者
しゃ

：K 

2011 年 12 月20 日
はつか

 

＊本
ほん

文
ぶん

は、基
き

本
ほん

的
てき

に原
げん

文
ぶん

（ 中
ちゅう

文
ぶん

）をそのま

ま使
し

用
よう

していますが、一
いち

部
ぶ

漢
かん

字
じ

を統
とう

一
いつ

しまし

た。 

有关日本的知识问答⑤ 

问１ 没有新干线路线的是哪条？ 

①北海道新干线 ②东北新干线 ③北陆新

干线 ④四国新干线 ⑤九州新干线 

問２ “黄博士”是什么样的车？ 

①用于医疗的  ②用于灾害的     

③用于潜水的  ④用于测查的 

正确答案请看 22 页。 

 
 
日
に

本
ほん

の知
ち

識
しき

ク
く

イ
い

ズ
ず

⑤新
しん

幹
かん

線
せん

 

問
とい

１ 新幹線の路
ろ

線
せん

がないのはどれでしょう。 

①北
ほっ

海
かい

道
どう

新幹線 ②東
とう

北
ほく

新幹線 ③北
ほく

陸
りく

新

幹線 ④四
し

国
こく

新幹線 ⑤ 九
きゅう

州
しゅう

新幹線 

問２ 「ド
ど

ク
く

タ
た

ー
ー

イ
い

エ
え

ロ
ろ

ー
ー

」とはどんな列
れっ

車
しゃ

で

しょうか。 

①医
い

療
りょう

対
たい

応
おう

 ②災
さい

害
がい

対応  ③潜
せん

水
すい

対応 

④検
けん

査
さ

対応 

クイズの解
かい

答
とう

は 22 頁
ぺーじ

をご覧
らん

ください。    
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考取一个资格 （22） “消防设备士” 

 

    近来，整个社会对于消防的意识越来越

高，根据防灾法的规定，我们身边很多地方都

设置了用于住宅区的火灾报警等。此外，相比

大家都已知道，根据法律规定，饭店宾馆、百

货公司及影剧院等人群聚集的建筑物，必须安

装与其规模相符的自动火灾报警器、自动洒水

灭火设备及室内消防龙头等消防设备。为了使

这些消防设备在紧急关头正常发挥作用，自然

不用说需要对其进行妥善地安装和维护管理。

如果是住宅的话，需由居民自行管理，但若是

人数众多的建筑物，则要由具有“消防设备士”

资格的人来做这些事情。消防设备士的职务内

容分为消防设备等的安装；对其进行维护维修

及可以从事定期检查的甲种和整修，以及可以

从事定期检查的乙种。 

   “消防设备士”属于国家资格。我们特别

向希望在管理大楼或是维修业界工作的人推

荐这一资格。此外，已经具有“电工”资格（敬

请参照本刊第 50 期内容）的人，或是迄今为

止学过电气电力、建筑或机械等相关知识的

人，这可谓是一个可以使你今后更上一层楼的

资格。 

 

 

 

 

 
 

資
し

格
かく

を取
と

ろう(22)「消
しょう

防
ぼう

設
せつ

備
び

士
し

」 

  

昨
さっ

今
こん

、社
しゃ

会
かい

全
ぜん

体
たい

で防
ぼう

災
さい

に対
たい

する意
い

識
しき

が

高
たか

まっています。身
み

近
ぢか

な 所
ところ

では、消
しょう

防
ぼう

法
ほう

による 住
じゅう

宅
たく

用
よう

火
か

災
さい

警
けい

報
ほう

器
き

等の設
せっ

置
ち

が進
すす

められています。また、ホ
ほ

テ
て

ル
る

、デ
で

パ
ぱ

ー
ー

ト
と

、

劇
げき

場
じょう

など大
おお

勢
ぜい

の人
ひと

が集
あつ

まる建
たて

物
もの

では、そ

の規
き

模
ぼ

等に応
おう

じて、自
じ

動
どう

火
か

災
さい

報
ほう

知
ち

機
き

やス
す

プ
ぷ

リ
り

ン
ん

ク
く

ラ
ら

ー
ー

、屋
おく

内
ない

消
しょう

火
か

栓
せん

等の設
せつ

備
び

の設置

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられていることはご存
ぞん

じだと思
おも

います。これらの消防用設備が必
ひつ

要
よう

なとき

にきちんと機
き

能
のう

するためには、適
てき

切
せつ

な工
こう

事
じ

や維
い

持
じ

管
かん

理
り

が 重
じゅう

要
よう

なことは言
い

うまでもな

いでしょう。住宅の場
ば

合
あい

は皆
みな

さん自
じ

身
しん

が

行
おこな

うわけですが、大勢の人が集まる建物の

場合は「消防設備士」の資
し

格
かく

を持
も

った人た

ちが行います。消防設備士の 業
ぎょう

務
む

には、消

防用設備等の工事、整
せい

備
び

、点
てん

検
けん

ができる甲
こう

種
しゅ

と整備、点検ができる乙
おつ

種
しゅ

があります。 

 「消防設備士」の資格は国
こっ

家
か

資
し

格
かく

で、特
とく

に

ビ
び

ル
る

管
かん

理
り

やメ
め

ン
ん

テ
て

ナ
な

ン
ん

ス
す

業
ぎょう

界
かい

での仕
し

事
ごと

を

考
かんが

えている方
かた

にはお勧
すす

めの資格です。ま

た、既
すで

に「電
でん

気
き

工
こう

事
じ

士
し

」の資格(本
ほん

誌
し

50号
ごう

参
さん

照
しょう

)を持っている方、今までに電気や建
けん

築
ちく

、

機
き

械
かい

関
かん

係
けい

の勉
べん

強
きょう

をしたことがある方にと

っては、今
こん

後
ご

のス
す

テ
て

ッ
っ

プ
ぷ

ア
あ

ッ
っ

プ
ぷ

につながる

資格です。 

 

 

 

 

 

 

スプリンクラー 

自動火災報知機 

屋内消火栓 

自动洒水灭火设备 

自动灭火报警器 

室内灭火龙头 
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＜考核概要＞ 

   都道府县各地每年都会最少实施一次消

防设备士考核，有的地方一年还会实施两次以

上。 

  报考费用甲种为 5000日元；乙种为 3400

日元。 

   此外，甲种考核有报考资格的规定，比如，

需要有电工资格；或是作为消防设备安装助

手，有五年以上的工作经验等。而乙种则没有

报考资格的规定。 

  甲种和乙种的笔试考核均为四选一的选

择题这一种方式；而实际业务考核则需要对摄

影、图解、画设计图等进行考核。两项考核都

须拿到 60%以上的成绩方能通过。顺便说一句，

乙种考核的笔试范围，会涉及到有关消防的法

令、有关机械电力的基础知识、消防设备等的

结构、功能及维修保养方法等内容。 

   报考单及考核指南可在隶属财团法人消

防考核研究中心的各个支部免费领取。此外，

也有公开部分的以往试题。 

   敬请对此资格有兴趣的人，想再上一层

楼的人，上网浏览消防考核研究中心开设的网

页（http://www.shoubo-shiken.or.jp/）。 

 

（K） 

＜試
し

験
けん

概
がい

要
よう

＞ 

 試験は、都
と

道
どう

府
ふ

県
けん

ごとに最
さい

低
てい

年
ねん

1
いっ

回
かい

は

行われていて、場所によっては年 2 回以
い

上
じょう

のところもあります。 

受
じゅ

験
けん

料
りょう

は、甲種 5000円
えん

、乙種 3400 円

です。 

 なお、甲種には受験資格が定
さだ

められてい

ます。例
たと

えば、電気工事士免
めん

状
じょう

を持ってい

る、消防用設備等の工事の補
ほ

助
じょ

者
しゃ

として 5

年以上の実
じつ

務
む

経
けい

験
けん

を持っている等です。乙

種は誰
だれ

でも受験できます。 

甲種、乙種ともに、マ
ま

ー
ー

ク
く

シ
し

ー
ー

ト
と

による四
し

肢
し

択
たく

一
いっ

式
しき

の筆
ひっ

記
き

試験と写
しゃ

真
しん

、イ
い

ラ
ら

ス
す

ト
と

、図
ず

面
めん

等による記
き

述
じゅつ

式
しき

の実
じつ

技
ぎ

試験があり、ど

ちらも 60％以上の成
せい

績
せき

で合
ごう

格
かく

となります。

ちなみに乙種の筆記試験では、 消
しょう

防
ぼう

関
かん

係
けい

法
ほう

令
れい

、機械または電気に関
かん

する基
き

礎
そ

的
てき

知
ち

識
しき

、消防用設備等の構造
こうぞう

、機
き

能
のう

、整備の方
ほう

法
ほう

について 出
しゅつ

題
だい

されます。 

 願
がん

書
しょ

や受
じゅ

験
けん

案
あん

内
ない

は財
ざい

団
だん

法
ほう

人
じん

消防試験

研
けん

究
きゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

の各
かく

支
し

部
ぶ

にて無
む

料
りょう

で配
はい

布
ふ

されています。また、過
か

去
こ

に 出
しゅつ

題
だい

された問
もん

題
だい

の一
いち

部
ぶ

も公
こう

表
ひょう

されています。 

興
きょう

味
み

を持
も

った方、もう 1
いっ

歩
ぽ

進
すす

んでみよう

と思
おも

った方は、上
じょう

記
き

センターのホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

(http://www.shoubo-shiken.or.jp/)をご覧
らん

ください。（K） 
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思考如何活用护理保险③ 

 

  大家是否还记得我们在前一期里给大家

介绍过的、两个接受护理级别判定的例子吗?

也就是需要支援 2的铃木女士（膝盖恶化）和

需要护理 3的佐藤先生（因脑梗塞后遗症而坐

轮椅）。两个人为了今后能够享受这些服务，

从而需要办理第二步手续。但是，二人的手续

将有所不同，首先，让我们来看一下接受了要

护理 3认定的佐藤先生的情况。 

１．护理管理人员(护理支援专业人员)是什么

样的人？ 

  接受要护理 1～5 判定之后，就可以享受

护理服务了。只是，比如说即使是同样接受了

要护理 3认定的人，其情况也是因人而异的。

因此，真正享受护理服务时，就需要安排一套

符合自身情况的“护理计划（护理服务计划

表）”。 

    而制定、编排这一护理计划的人，便是护

理管理人员。护理管理人员是熟悉有关护理法

律和信息的专家，即使开始 享受护理服务以

后，在碰到不清楚的事情或犯难的事情时，他

们都会与当事人竭诚商谈的。 

２． 怎么才能找到护理管理人员？ 

  护理管理人员工作于一种叫做“居宅护理

支援事业所”、专门提供护理服务的民间组织。

只要到离您家最近的、由地方政府开设的护理

服务窗口，就可以拿到您居住地区的“事业所”

一览表（或者您可以等地方政府连同护理级别

决定通知书一起寄来）。一般来说，由需要享

受护理服务的人从一览表里选择委托某一家

事业所，然后与护理管理人员商谈，如果对商

谈结果满意，就可以决定委托他们。可以说，

就好像是跟“相亲”一样。 

  但是，归国者要自己寻找护理管理人员，

 
 

介
かい

護
ご

保
ほ

険
けん

の上
じょう

手
ず

な利
り

用
よう

法
ほう

③ 

 

前
ぜん

回
かい

のお 話
はなし

の中で、要
よう

介
かい

護
ご

度
ど

の判
はん

定
てい

結果
けっか

を受
う

け取
と

った二人
ふたり

の例
れい

を覚
おぼ

えていますか。要
よう

支
し

援
えん

２の鈴
すず

木
き

さん（膝痛
しっつう

の悪化
あっか

）と要
よう

介
かい

護
ご

３の

佐
さ

藤
とう

さん（脳
のう

梗
こう

塞
そく

の後
こう

遺
い

症
しょう

で 車
くるま

椅
い

子
す

生
せい

活
かつ

）です。二人はこれからいよいよ介
かい

護
ご

サービ

スを受けるために、次
つぎ

のステップに進
すす

みます。

二人の進む道
みち

は少し違
ちが

っているので、まずは、

要介護３の佐藤さんのケースに 注
ちゅう

目
もく

してみま

しょう。 

１．ケアマネジャーってどんな人 

要介護
ようかいご

１～５の判定を受けたら、介護サービ

スを利用
りよう

することができます。しかし例
たと

えば、

同
おな

じ要介護３の判定を受けた人
ひと

でも、 状
じょう

況
きょう

は一
ひと

人
り

一人違いますから、実
じっ

際
さい

にサービスを受

けるためには、自
じ

分
ぶん

の状況に合
あ

った「ケアプラ

ン（介
かい

護
ご

サービス計
けい

画
かく

表
ひょう

）」が必
ひつ

要
よう

です。

このケアプランを作
つく

ってくれるのがケアマネジ

ャーです。ケアマネジャーは、介護に関
かん

する法
ほう

律
りつ

や 情
じょう

報
ほう

に詳
くわ

しい専
せん

門
もん

家
か

で、サービスが始
はじ

まった後
あと

も、わからないことや困
こま

ったことがあ

った時
とき

は、相
そう

談
だん

にのってくれます。 

２．ケアマネジャーはどうやって探
さが

すの 

ケアマネジャーは「居
きょ

宅
たく

介
かい

護
ご

支
し

援
えん

事
じ

業
ぎょう

所
しょ

」

という介護サービスを提
てい

供
きょう

する民
みん

間
かん

組
そ

織
しき

に

勤
つと

めています。最
も

寄
よ

りの役
やく

所
しょ

の介護サービス

担
たん

当
とう

窓
まど

口
ぐち

に行
い

けば、地
ち

域
いき

内
ない

にある事業所の連
れん

絡
らく

先
さき

一
いち

覧
らん

をもらえます（または役所が

「要介護度
ようかいごど

の決定
けってい

通知書
つうちしょ

」といっしょに郵送
ゆうそう

してくれるのを待つ）。普通
ふつう

はその中
なか

から

利用者
りようしゃ

自身
じしん

が候補先
こうほさき

を選
えら

んで連
れん

絡
らく

し、ケアマ

ネジャーと面
めん

談
だん

した上
うえ

で、気
き

に入
い

れば決
けっ

定
てい

し

ます。一
いっ

種
しゅ

のお見
み

合
あ

いと 考
かんが

えればよいでしょ

う。 

しかし、帰
き

国
こく

者
しゃ

のみなさんが自
じ

力
りき

で探すのは
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是一件很不容易的事情。佐藤先生因为跟建议

她享受护理保险的医务人员商量过，所以才幸

运地请对方给自己介绍了一个护理管理人员。

据说佐藤先生之所以决定选择那一位护理管

理人员，是因为其所在事业所离自己家比较

近，有事需要商量的时候，对方可以轻易到自

己家来的缘故。要是与佐藤先生的情形不同，

没有什么人可以进行商谈的话，不妨通过支援

商谈员与地方政府开设的护理服务窗口商谈，

之后请对方为自己推荐。 

３．制定护理服务计划 

  决定委托哪一位护理管理人员之后，接下

来的事情，就是制定护理服务计划了。 

    所谓护理服务计划，是指参考佐藤先生的

身体状态及家庭情况（护理工作由高龄夫人承

担），从护理服务菜单中选择出适合佐藤先生

的条项，从而制定出一套包括在什么时候、提

供什么样的服务、提供什么程度的服务等内容

在内的计划表。在这儿需要记住的是，根据需

要护理的级别，本人可以享受的护理服务种类

及每个月需要支付的金额是有上限规定的，因

此，需要在规定范围内制定护理服务计划表。

所以，此时不能没有护理管理人员等专家的帮

助。 

到正式提供护理服务为止的流程 

①作出要护理（１～５）的级别认定 

②委托护理管理人员制定护理服务计划 

a.告诉对方自己在什么地方有困难；需要接

受什么样的服务 

b.委托对方制作护理服务计划草案 

c.与护理管理人员一道探讨草案内容 

d.确定护理服务计划内容 

③与护护理管理人员探讨决定选择哪一家护

理服务事业所→签合同 

④正式提供护理服务 

なかなか大変
たいへん

ですね。佐藤さんの場合
ばあい

は、介護

保険の利用を勧めてくれた 病
びょう

院
いん

関
かん

係
けい

者
しゃ

に相

談した結果
けっか

、 幸
さいわ

いケアマネジャーを 紹 介
しょうかい

し

てもらうことができました。ケアマネジャーの

所
しょ

属
ぞく

する事
じ

業
ぎょう

所
しょ

が家
いえ

から比
ひ

較
かく

的
てき

近
ちか

く、相談

が必要な時に気
き

軽
がる

に来てもらえそうな点
てん

が気
き

に入
い

ったそうです。佐藤さんと違って相談先
さき

が

ない方
かた

は、支援
しえん

相談員
そうだんいん

さんを通
つう

じて役所の介

護サービス担当窓口に相談し、候補先
こうほさき

を推薦
すいせん

し

てもらってもいいですね。 

３．ケアプランの作
さく

成
せい

 

ケアマネジャーが決
き

まると、いよいよケアプ

ランの作成に入
はい

ります。 

ケアプランとは、介護
かいご

サービスメニューの中
なか

から、佐藤さんの 状
じょう

態
たい

や家
いえ

の事
じ

情
じょう

（高
こう

齢
れい

の

夫
ふ

人
じん

が世
せ

話
わ

）も参
さん

考
こう

に、佐藤さんに適
てき

したサ

ービスを選
えら

んで、いつ、どんなサービスを、ど

の程度
ていど

受
う

けるかの計
けい

画
かく

表
ひょう

を作
つく

るものです。こ

こで忘
わす

れてならないのは、要介護度に応
おう

じて、

受けられるサービスの種
しゅ

類
るい

や一
いっ

か月
げつ

の 給
きゅう

付
ふ

額
がく

の 上
じょう

限
げん

が決
き

まっているので、その範囲内
はんいない

で

計画を立
た

てなければなりません。そこで専門家

であるケアマネジャーの助
じょ

力
りょく

が不
ふ

可
か

欠
けつ

なの

です。 

介
かい

護
ご

サービス開
かい

始
し

までの流
なが

れ 

①介護認定で要介護度（１～５）の判定が出
で

る 

②ケアマネジャーにケアプラン（介護サービス

計画表）を作成してもらう 

a.どんな点
てん

で困
こま

っているか、どんなサービス

を利用したいかを伝
つた

える 

b.ケアプランの原案
げんあん

を作ってもらう 

c.ケアマネジャーと一緒に原案を検討
けんとう

する 

d.ケアプランを確定
かくてい

する 

③ケアマネジャーに相談してサービス提供事業

者を決める→契約
けいやく

する 

④サービス提供開
かい

始
し
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４．家庭护理服务的种类 

   护理服务可以分为两个大的种类，即在家

里就能享受的“家庭护理服务”，和进住设施

的“设施护理服务”。坐轮椅的佐藤先生想要

自学有关家庭护理的概要，于是支援商谈员为

他查到了以下有关家庭护理的主要内容： 

①上门护理（家庭护理服务） 

 具有护理专业知识的家庭护理员上门为用

户做家务，或是照顾其日常生活。 

②上门扶助其洗澡 

 护理方开着流动入浴车到用户家中，帮助其

洗澡。也可以只做部分清洗(将手脚等身体的

一部分浸在温水里清洗)或擦拭(用毛巾将身

体擦干净)。 

③出诊看护 

 派护士到用户家中，观察病情，测量血压，

对褥疮进行预防与治疗等，提供辅助性医疗。 

④ 上门做康复训练 

 功能训练专家上门为用户做必要的康复训

练。 

⑤居家疗养管理指导 

平时常去的医院医生、牙医或药剂师等上门

为用户提供疗养方面的意见和建议。 

⑥日托服务（出门接受服务） 

前往护理设施（日托服务中心等），与其

他人一道接受入浴、餐饮、娱乐及康复训练

等护理服务。 

⑦日托看护（出门接受康复训练） 

前往医院或诊所，接受必要的康复训练。 

⑧ 短住 

  当护理自己的家人因需参加红白庆吊仪式、

外出旅行或生病时，用户可以短期进住护理设

施，接受护理或看护。 

４．在宅
ざいたく

介護
かいご

サービスの種類
しゅるい

 

 介護サービスは、大
おお

きく分
わ

けると在宅で利用

できる「在宅介護サービス」と、施
し

設
せつ

に 入
にゅう

所
しょ

する「施設介護サービス」の２つに分かれます。

車椅子生活の佐藤さんは、在宅介護サービスの

概
がい

要
よう

について、自
じ

分
ぶん

でも勉
べん

強
きょう

したいと思
おも

い

ました。支援相談員さんが調
しら

べてくれた在宅介

護サービスの主
おも

なものは次
つぎ

のとおりです。 

①訪
ほう

問
もん

介
かい

護
ご

（ホームヘルプサービス） 

 介護の専門的
せんもんてき

知識
ちしき

を持
も

つホームヘルパーが

家
か

庭
てい

を訪
ほう

問
もん

し、家
か

事
じ

の援
えん

助
じょ

や身
み

の回
まわ

りの世
せ

話
わ

をしてくれます。 

②訪
ほう

問
もん

入
にゅう

浴
よく

介
かい

護
ご

 

 巡
じゅん

回
かい

入
にゅう

浴
よく

車
しゃ

が家庭を訪問し、入浴の介
かい

助
じょ

をします。部
ぶ

分
ぶん

浴
よく

（手足
てあし

など 体
からだ

の一部
いちぶ

だけ

を湯
ゆ

に浸
ひた

す温浴法
おんよくほう

）や清
せい

拭
しき

（体をタオルなど

で拭
ふ

いてきれいにすること）も利用できます。 

③訪問
ほうもん

看護
かんご

 

 看
かん

護
ご

師
し

などが家
か

庭
てい

を訪
ほう

問
もん

し、 病
びょう

状
じょう

の観
かん

察
さつ

、血
けつ

圧
あつ

のチェック、床
とこ

ずれの予
よ

防
ぼう

や手
て

当
あて

な

ど診
しん

療
りょう

の補
ほ

助
じょ

をします。 

④訪問リハビリテーション 

 機能
きのう

訓練
くんれん

の専門家が家庭を訪問し、必要な訓

練をします。 

⑤居
きょ

宅
たく

療
りょう

養
よう

管
かん

理
り

指
し

導
どう

 

かかりつけのお医
い

者
しゃ

さんや、歯
し

科
か

医
い

師
し

、薬
やく

剤
ざい

師
し

などが家
か

庭
てい

を訪
ほう

問
もん

し、療
りょう

養
よう

上
じょう

のアドバイ

スをしてくれます。 

⑥デイサービス（通所
つうしょ

介護） 

施設（デイサービスセンターなど）に通
かよ

い、他
た

の利用者
りようしゃ

といっしょに、入浴や食事
しょくじ

、レクリエ

ーションやリハビリテーション等のサービスを

受けます。 

⑦デイケア（通所リハビリテーション） 

病 院
びょういん

や診 療 所
しんりょうじょ

などで、必要なリハビリテ

ーションを受けます。 
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⑨出借福祉用具 

 “出借用具”亦为护理服务内容之一。比如，

用户可向提供护理服务公司借用规定范围内

的护理床及轮椅等福祉用具。只是，若向非都

道府县指定的公司借用这类用具的话，所有费

用都将自行支付。 

⑩小规模多功能型家庭护理（※全国实施的事

业所尚极少） 

  通常情况下，出门接受护理的人原则上需

要当天回来。但有时候有人会想要住下来，或

相反，也会有人不想出门去接受护理。小规模

多功能型家庭护理，就是为满足这种需要的服

务形式。它以普通形式的日托服务为主，随时

可以根据对方的情况，调整住宿（短住）及上

门（上门护理）等服务内容。这些服务内容由

同一个事业所提供，因此，它的好处是在与熟

悉的工作人员或伙伴们共同度日的同时，还可

以临机应变的调整自己需要的护理服务内容。 

⑪新的制度正式开始实施 

自 2012年 4月起开始实施的制度为以下两项。

尽管制度是完善了，但据说今后提供以下服务

的事业所会不会增加，乃是一个未知数。 

ａ．复合型服务 

  小规模多功能型家庭护理所提供的出门

接受护理、短住服务及上门护理等服务的基础

上，由同一个事业所来提供出诊看护，这就是

所谓的“复合型服务”。这一服务可使用户在

医疗方面更加安心。 

ｂ．24小时地区巡回型走访 

    这也被称为紧贴地区型服务。以住在离事

业所较近范围内的用户（程度比较重的）为对

象，实施一年 365 天、一天 24 小时，每日数

次不分昼夜的走访，对用户实施以身体看护为

⑧ショートステイ 

介護してくれる家族が、冠
かん

婚
こん

葬
そう

祭
さい

や旅
りょ

行
こう

な

どで出
で

かけたい時
とき

や体
たい

調
ちょう

を崩
くず

してしまった

時
とき

などに、短期間
たんきかん

入 所
にゅうしょ

し、介護や看護などを

受けます。 

⑨福祉
ふくし

用具
ようぐ

を借
か

りる 

介護サービスでは、「福祉用具貸与
たいよ

」として、

例
たと

えば介護用ベッドや車椅子など、定
さだ

められた

福祉用具を借りることができます。ただし、

都道府県
とどうふけん

の指定
してい

を受
う

けた 業
ぎょう

者
しゃ

を利用しないと

全額
ぜんがく

自己
じ こ

負担
ふたん

となってしまいます。 

⑩小規模
しょうきぼ

多機能型
たきのうがた

居宅
きょたく

介護
かいご

（※実
じっ

施
し

している

事
じ

業
ぎょう

所
しょ

は全
ぜん

国
こく

的
てき

にまだ少
すく

ない） 

通 常
つうじょう

の通所介護は、日
ひ

帰
がえ

りが原
げん

則
そく

ですが、

時
とき

には泊
と

まりたいという日
ひ

や 逆
ぎゃく

に行
い

きたくな

いという日があります。こういった要
よう

望
ぼう

に応
こた

え

るサービスです。通
かよ

いのデイサービスを中 心
ちゅうしん

に、随時
ずいじ

、泊
と

まったり（ショートステイ）、訪問

を受けたり（訪問介護）、状況に応じて組
く

み合
あ

わ

せることができます。一
ひと

つの事
じ

業
ぎょう

所
しょ

でこれら

のサービスを提供するので、顔
かお

なじみの 職
しょく

員
いん

や仲
なか

間
ま

といっしょに過
す

ごしながら臨
りん

機
き

応
おう

変
へん

に

サポートを受けられるのが利
り

点
てん

です。 

⑪ 新
あたら

しくはじまった制度
せいど

 

2012 年４月にスタートした制度が次の２つで

す。制度はできましたが、今後
こんご

サービスを実施
じっし

す

る事業所
じぎょうしょ

がどの程度
ていど

増
ふ

えるかは、不透明
ふとうめい

だと

言
い

われています。 

ａ．複合型
ふくごうがた

サービス 

小規模多機能型居宅介護で提供される通所介

護、ショートステイ、訪問介護に加
くわ

えて、訪問

看護も一
ひと

つの施設で受けられるのが、この「複

合型サービス」です。医
い

療
りょう

面
めん

で一
いっ

層
そう

安
あん

心
しん

で

きます。 

ｂ．24時間
じかん

地域
ちいき

巡 回 型
じゅんかいがた

訪問
ほうもん

 

 地
ち

域
いき

密
みっ

着
ちゃく

型
がた

サービスと呼
よ

ばれ、事業所から

http://www.oyacare.com/know_youkaigo006
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主的短时间护理。而且,还在紧急时按着用户

的要求进行短时巡回走访。 

  好吧，我们为大家大略地介绍了一下有关

护理保险的知识，你觉得怎么样呢？那之后，

被认定为要护理 3的佐藤先生将自身的情况、

要求及看护自己的太太的情况等确切地告诉

了护理支援专业人员，现在他正在等待护理支

援专业人员做出护理服务计划草案呢。我们希

望佐藤先生能够改善现在的生活，寻找到属于

他的快乐和人生价值。 

  下一期我们打算为大家介绍享受家庭看

护服务时需要留意的地方。（H） 

比
ひ

較
かく

的
てき

近
ちか

い範囲の利用者
りようしゃ

（比較的重度
じゅうど

）を

対 象
たいしょう

に、24 時間 365日
にち

、日
にっ

中
ちゅう

と夜
や

間
かん

を通
つう

じて数
すう

回
かい

訪問し、身体
しんたい

介護
かいご

を中心とした短時

間の介護・看護サービスを 行
おこな

います。また、

緊 急
きんきゅう

時
じ

など利用者の求
もと

めに応じて短時間の

巡回訪問を行ないます。 

駆
か

け足
あし

で、ご 紹
しょう

介
かい

しましたが、いかがでし

たか。さて要介護３の佐藤さんは、自分の状況

や要望、介護する夫
ふ

人
じん

の事
じ

情
じょう

などをケアマネジ

ャーさんにしっかり伝え、ケアプランの原案を

待
ま

つことにしました。いまの暮
く

らしが改
かい

善
ぜん

さ

れ、佐藤さんらしい楽
たの

しみや生
い

きがいが見
み

えて

くるといいですね。 

次回
じかい

は、在宅介護サービスを利用する際、み

なさんに留意
りゅうい

していただきたい点をお話しし

たいと思います。（H） 

信息技术用语⑥非法下载 

  大家是否通过电脑听音乐或是看电影

呢？想必有的人还利用智能手机（敬请参照本

刊第 57 期）来看电影或听音乐吧。不仅仅是

中国的音乐、电影，或许也包括日本的作品吧。

有一种叫做版权法的法律，给予音乐及电影的

制作者以不允许他人擅自享用自己作品的权

利（版权）。大家是否知道，未经作者认可而

擅自上传（上载）的作品，被称为“盗版”。

而将盗版作品载入自己电脑的行为（下载），

乃非法行为，被称为“非法下载”。 

  2010 年 1 月以前，个人以欣赏日本的音

乐及电影为目的（个人观赏）而通过电脑下载

作品的行为，即使未经作者同意，基本上都是

不受限制的。但是，近年随着电脑用户的增加，

 
 
Ｉ
あい

Ｔ
てぃー

用
よう

語
ご

⑥違
い

法
ほう

ダ
だ

ウ
う

ン
ん

ロ
ろ

ー
ー

ド
ど

 

みなさんは、パ
ぱ

ソ
そ

コ
こ

ン
ん

を使
つか

って音
おん

楽
がく

を聴
き

いた

り、映
えい

画
が

を見
み

たりしていますか？人
ひと

によって

は、ス
す

マ
ま

ー
ー

ト
と

フ
ふ

ォ
ぉ

ン
ん

（本
ほん

誌
し

57号
ごう

参
さん

照
しょう

）を使

って映画や音楽を楽
たの

しんでいる人がいることで

しょう。 中
ちゅう

国
ごく

の音楽や映画ではなく、日
に

本
ほん

の

作
さく

品
ひん

を楽しんでいる方
かた

もいるかもしれません。

音楽や映画の作品を作
つく

った著
ちょ

作
さく

者
しゃ

には、著作

権
けん

法
ほう

という法
ほう

律
りつ

によって、無
む

断
だん

で作品を利
り

用
よう

させない権
けん

利
り

（著作権）が与
あた

えられています。

著作者に許
きょ

可
か

なく、無断で掲
けい

載
さい

（ア
あ

ッ
っ

プ
ぷ

ロ
ろ

ー
ー

ド
ど

）

されたものを「海
かい

賊
ぞく

版
ばん

」と言いますが、その海

賊版をパソコンの中
なか

に取
と

り込
こ

むこと（ダ
だ

ウ
う

ン
ん

ロ

ード）は違
い

法
ほう

な行
こう

為
い

で、「違法ダウンロード」

と呼
よ

ばれています。みなさん、知
し

っていました

か？ 

2010年
ねん

1月
がつ

以
い

前
ぜん

は、みなさんが個
こ

人
じん

で日本

の音楽や映画を楽しむこと（私
し

的
てき

利
り

用
よう

）を目
もく

的
てき

に、それらをパソコンなどにダウンロードする

ことは、著作者に 了
りょう

承
しょう

を得
え

なくても、基
き

本
ほん

的
てき
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海盗版也日益增多。如果大家都不购买正版作

品，而是下载海盗版的音乐或电影的话，那么，

作品的制作者便得不到应有的收入，难免会对

文化的正常发展形成阻碍。因此，2012 年 6

月日本对版权法进行了修改，即使是出于个人

观赏目的，在知道作品为海盗版的情况下，依

然下载的话，将被处以两年以下监禁或 200万

日元以下的罚款（被害人起诉罪＝由制作人起

诉而成立的罪行）。此项法令，已于 10 月 1

日正式付诸实施。 

  那么，我们都应该注意些什么呢？ 

  首先，要对网络上的音乐及电影是否属

于海盗版，做出一个正确的判断。非海盗版之

音乐及电影，其网页上会一个有“L标记”{即

意味着 Licence（认证）之 “ L”的标

志}，要确认好这一标记。 

  其次，要对下载“无 L标记作品”这一行

为是否属于非法行为，做出一个判断。 

  以下乃文化厅指定的合法行为，可以放心

去做。 

①下载电视剧等电视节目的海盗版（已刻成

DVD上市出售的作品除外）。 

②听或看海盗版音乐或电影但不下载。 

③朋友以附件形式发过来的音乐或电影数据

复制在自己的电脑里 1。 

④网页上的照片或漫画复制在自己的电脑里。 

 

 

に自
じ

由
ゆう

に 行
おこな

っても大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

でした。しかし、

近
きん

年
ねん

イ
い

ン
ん

タ
た

ー
ー

ネ
ね

ッ
っ

ト
と

の利
り

用
よう

者
しゃ

増
ぞう

加
か

に 伴
ともな

い、

海賊版が多
おお

くなってきました。みんなが正
せい

規
き

購
こう

入
にゅう

せずに、海賊版の音楽や映画をダウンロード

すると、著作者にお金
かね

が入
はい

ってこなくなり、文
ぶん

化
か

の発
はっ

展
てん

を 妨
さまた

げることにもなりかねません。

そこで、2012 年 6 月の著作権法改
かい

正
せい

によっ

て、私的利用であっても海賊版の音楽や映画を、

海賊版であると知
し

りながら、パソコンなどにダ

ウンロードした場
ば

合
あい

、2 年以
い

下
か

の 懲
ちょう

役
えき

もしく

は 200万
まん

円
えん

以下の罰
ばっ

金
きん

を科
か

す（親
しん

告
こく

罪
ざい

＝著

作権者の告
こく

訴
そ

によって罪
つみ

が成
せい

立
りつ

する）ことと

なりました。この法
ほう

令
れい

は、すでに 10 月1 日
ついたち

よ

り施
し

行
こう

されています。 

では、私
わたし

たちが 注
ちゅう

意
い

しなければいけないこ

とは何
なん

でしょうか？ 

まず、最
さい

初
しょ

にインターネット 上
じょう

にある音楽

や映画が、海賊版であるかどうかを判
はん

断
だん

するこ

とです。海賊版でない音楽や映画には、そのホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

上に「エ
え

ル
る

マ
ま

ー
ー

ク
く

」（Licence
らいせんす

の

「 L
える

」を意
い

味
み

します）がつけられている

ので確
かく

認
にん

してください。 

次
つぎ

に「エルマークのついていないもの」をダ

ウンロードする行為が違法かどうかを判断しな

くてはいけません。 

以下は、文
ぶん

化
か

庁
ちょう

が指
し

定
てい

したもので、違法で

はなく安
あん

心
しん

して 行
おこな

える行為です。 

①ド
ど

ラ
ら

マ
ま

などのテ
て

レ
れ

ビ
び

番
ばん

組
ぐみ

の海賊版をダウン

ロードする（ D
でぃー

V
ぶい

D
でぃー

が市
し

販
はん

されている場合

を除
のぞ

く）。 

②海賊版の音楽や映画をダウンロードせずに見
み

る。 

③友
ゆう

人
じん

から添
てん

付
ぷ

メ
め

ー
ー

ル
る

で送
おく

られてきた海賊版

の音楽や映画のデ
で

ー
ー

タ
た

フ
ふ

ァ
ぁ

イ
い

ル
る

を自
じ

分
ぶん

のパソコ

ンにコ
こ

ピ
ぴ

ー
ー

1する。 

④ホームページ上にある写
しゃ

真
しん

や漫
まん

画
が

をパソコ

ンにコピーする。 
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1
下载与复制的区别是什么？ 

    将上传于互联网上的数据传送到自己电脑里的

行为，被称为“下载”；而将已经下载下来的文件

进行复制的行为，就叫做“复制”。 

    此外，出于个人欣赏以外的目的而下载作

品的行为，若不属于版权例外规定（敬请参照

http://www.bunka.go.jp/chosakuken/gaiyo

u/chosakubutsu_jiyu.html）范畴的话，将以

侵犯复制权的罪名，被处以 10 年监禁或 100

万日元以下的罚款。顺便说一句，若擅自上载

作品的话，将被处以两年以下监禁或 200万日

元以下的罚款（被害人起诉罪）。 

  此项法令仅适用于日本的音乐及电影作

品，而中国的音乐及电影作品，不属于此法令

的适用范畴。（Ｍ） 

1ダウンロードとコピーの違
ちが

いは？ 

・・・・インターネット上にアップロードされて

いるデータを自分のパソコンなどに転
てん

送
そう

するこ

とを「ダウンロード」と呼び、すでにダウンロー

ドされたファイルを複
ふく

製
せい

することを「コピー」と

呼ぶ 

なお私的利用以
い

外
がい

でダウンロードした場合、

著作権の例
れい

外
がい

規
き

定
てい

（参
さん

照
しょう

http://www.bunka.go.jp/chosakuken/gaiy

ou/chosakubutsu_jiyu.html）に該
がい

当
とう

しない

場合は、複製権侵
しん

害
がい

として懲役 10 年もしくは

100 万円以下の罰金が科されます。ちなみに、

無断でアップロードした場合、懲役 2 年もしく

は 200 万円以下の罰金となっています（親告

罪）。 

これらの法令は日本の音楽や映画のみについ

て適
てき

用
よう

され、中国の音楽や映画については適用

外
がい

です。（Ｍ） 

转载自文化厅网页                                                文化庁ＨＰより転載 

 

音乐及电影→       擅自上载→     海盗版音乐及电影    →非法下载 

 

互联网 

  

标有 L标记的 

音乐传媒公司网页 

 

エルマークのついた 

音楽配信会社のＨＰ 

 
L标记 

                                                                 エルマーク 
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健康商谈室  

认知症之基础知识⑧ 

我们在前一期里为大家介绍了“容易混淆

的状态”，而在这一期里，我们要说一说“怎

么看病”。 

去看病时 

◆请明确地告诉医生你的症状 

 “认知症”从记忆障碍开始，会出现各种

各样的症状，有时

是很难诊断的。因

此，医生大多会详

细地询问患者本人

或其家人病史，或

是通过做各种各样

的测试或检查来进行诊断。 

【诊断的流程】 

［1］诊察患者是否真的患有“认知症” 

    [以询问患者本人•其家人病史为主] 

●患者所提供的信息，是对“认知症”进行诊

断时的重要判断基准。 

  请参考“做好问诊准备”，以便明确地告诉

医生症状。 

●有时需要测试患者是否具有记忆障碍或认

知功能衰竭的情况 

［2］诊察病因 

 [有时需要进行各种各样的检查] 

●为掌握是否患有其它疾病••• 

  进行普通的内科检查/做运动功能及二、三

头肌反射等神经学检查等 

●为掌握全身状态•••验血•验尿等 

●为掌握大脑状态•••做 CT/MRI等检查 

 
 
健
けん

康
こう

相
そう

談
だん

室
しつ

 

認
にん

知
ち

症
しょう

の基
き

礎
そ

知
ち

識
しき

⑧ 

前
ぜん

回
かい

は「間
ま

違
ちが

われやすい 状
じょう

態
たい

」を 扱
あつか

いま

したが、今
こん

号
ごう

では「お医
い

者
しゃ

さんにかかるとき」

について 紹
しょう

介
かい

します。 

お医者さんにかかるとき 

◆ 症
しょう

状
じょう

をしっかり先
せん

生
せい

に伝
つた

えてください。 

『認知症』は記
き

憶
おく

障
しょう

害
がい

をはじめ、多
た

彩
さい

な症

状をしめしますので、診
しん

断
だん

は 難
むずか

しい場
ば

合
あい

もあ

ります。そこで、ご本
ほん

人
にん

やご家
か

族
ぞく

から詳
くわ

しく問
もん

診
しん

したり、さまざまなテ
て

ス
す

ト
と

や検
けん

査
さ

を 行
おこな

って

診断することが多
おお

いようです。 

【診断のながれ】 

［1］本
ほん

当
とう

に『認知症』かどうか調
しら

べる 

 《患
かん

者
じゃ

さん・ご家族を対
たい

象
しょう

に問診が 中
ちゅう

心
しん

に行われます。》 

● 患者さんからの 情
じょう

報
ほう

は『認知症』を診断す

るときの 重
じゅう

要
よう

な目
め

安
やす

になります。「問診に答
こた

える 心
こころ

構
がま

え」を参
さん

考
こう

に、症状をしっかり伝
つた

え

てください。 

● 記憶障害や認知機
き

能
のう

の低
てい

下
か

を調
しら

べる検査を

することもあります。 

［2］ 原
げん

因
いん

となる 病
びょう

気
き

は何
なに

か調べる 

 《さまざまな検査を行うことがあります》 

● 他
た

の病気の有
う

無
む

をみるために 

……一
いっ

般
ぱん

内
ない

科
か

的
てき

診
しん

察
さつ

／運
うん

動
どう

機能や腱
けん

反
はん

射
しゃ

検査などの神
しん

経
けい

学
がく

的検査など 

● 全
ぜん

身
しん

の 状
じょう

態
たい

をみるために 

…… 血
けつ

液
えき

・ 尿
にょう

検査など 

● 脳
のう

内
ない

の変
へん

化
か

をみるために 

…… C
しー

T
てぃー

／M
えむ

R
あーる

I
あい

検査など 

检查神经功能     验血      测脑电图或脑波 

神経の機能 

 

血液の検査 

 

脳の画
が

像
ぞう

や脳
のう

波
は
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◆做好问诊准备 

  患者所提供的信息，是对“认知症”进行

诊断时的重要判断基准，因此，医生不但会详

细地询问患者本人，也会询问患者家属其出现

什么症状，以及是从什么时候开始出现的，等

等。此外，这些信息不但有利于进行正确的诊

断，也会给家庭护理带来很大的参考价值。被

医生突然问到的时候，有时候会一时回答不上

来，因此，我们建议大家最好是事前整理、归

纳一下相关事宜。 

◎医生常常询问的问题 

●症状是从什么时候开始、在什么样的情况下

出现的？ 

●现在有着什么样的症状？什么样的症状让

人犯愁？ 

●迄今为止罹患过什么疾病？ 

●现在有没有正在治疗的疾病？ 

●现在正在服用什么药？（说不清楚的话，最

好将服用的药之药盒/药壳带去给医生看） 

●现在感到最为难的事是什么？ 

◎给患者家人的建议 

    据说认知症患者在家人以外的人面前，往

往会表现得很正常的样子。因此，很多时候或

许只有患者所信赖的家人，才能真正掌握患者

的症状。所以，最好是把患者平时的情况明确

地告诉给医生。 

认知症的诊疗 

根据患者的身体疾患的原因等，所出现的

一时性认知症状时，那么治疗导致这种症状出

现的疾病，乃是最优先的。那么，对于现阶段

被认为“治不好”的认知症，到底是怎么进行

诊疗的呢？ 

   认知症会导致患者出现各种各样的记忆

及行为障碍。遗憾的是，现阶段还无法使患者

失去的功能得以复原。 

   因此，诊疗的目的，只能是尽可能长期地

维持患者现有的、还没遭到疾病摧毁的身体及

神经功能。 

 
 
◆問診に答える心構え 

患者さんからの情報は『認知症』を診断する

ときの重要な目安になります。そこで、患者さ

んだけでなく、ご家族にも症状やその症状に気
き

づいた時
じ

期
き

などを詳
くわ

しく聞
き

かれます。また、こ

れらの情報は診断に役
やく

立
だ

つだけでなく、介
かい

護
ご

の

上
うえ

でも大
たい

変
へん

参
さん

考
こう

になります。突
とつ

然
ぜん

聞
き

かれると

答
こた

えられないこともありますから、事
じ

前
ぜん

に整
せい

理
り

しておくことをおすすめします。 

◎よく質
しつ

問
もん

されること 

● いつごろから、どのようにして症状が出てき

たのか？ 

● 現
げん

在
ざい

はどのような症状があって、どのよう

な症状で困
こま

っているのか？ 

● 今
いま

までにかかったことのある病気は？ 

● 現在、治
ち

療
りょう

を受けている病気はあるか？ 

● どんな 薬
くすり

を飲
の

んでいるか？（わからない場
ば

合
あい

は、 薬
くすり

の包
ほう

装
そう

ごと持
も

っていく） 

● 今一
いち

番
ばん

大
たい

変
へん

なことは何ですか？ 

◎ご家族の方
かた

へ 

認知症の患者さんは、ご家族以
い

外
がい

の方にはよ

そ行
ゆ

きの顔
かお

を見
み

せることが多
おお

いようです。患者

さんが信
しん

頼
らい

しているご家族でしかわからない

症状も多いと思
おも

われますので、先
せん

生
せい

には日
ひ

頃
ごろ

の様
よう

子
す

をしっかりとお伝えください。 

認知症の診療 

身
しん

体
たい

的
てき

疾
しっ

患
かん

などによって、一
いち

時
じ

的に認知症

の症状を示
しめ

した場合は原因となった病気の治療

が優
ゆう

先
せん

されます。では、現
げん

段
だん

階
かい

では“治
なお

らな

い”といわれる認知症では、どのような診療を

するのでしょうか？ 

 認知症では、記憶やさまざまな行
こう

動
どう

が障害さ

れます。残
ざん

念
ねん

ながら現段階では 失
うしな

われた機能

を元
もと

に戻
もど

すことはできません。 

 そこで、診療は残
のこ

っている身体的、精
せい

神
しん

的な

機能をなるべく長
なが

く維
い

持
じ

するといったことが

目
もく

的
てき

となります。 
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                护理 

 

认知症的诊疗 

 

药物治疗           看护及心理疗法 

认知症的药物治疗 

◆通过服药，可以使认知症的症状得以缓解 

  “认知症”的症状可以分为两大类：以记

忆及判断障碍等为主的症状，以及伴随上述症

状所出现的边缘症状。 

现阶段，还没有什么药物可以根治认知症

的主要症状。 

  但是，近来开发出了能够延缓阿尔兹海默

型认知症症状发展的新药。这种药虽然不是治

疗认知症的，但是它可以延缓认知症的恶化，

从而使患者与其家人在一起的宝贵时光变得

更长一些。 

此外，使患者家属感到最为犯难的，想必

是认知症的边缘症状。而通过适当的药物治

疗，有一些边缘症状，是可以得到缓解的。 

    如有什么疑问，敬请放下顾虑，咨询医生。 

看护及心理疗法 

◆根据患者症状进行适当的看护及心理治疗，

亦十分重要 

  认知症这种疾病，根据患者的症状进行适

当的看护及心理治疗，亦是十分重要的。所谓

看护，包括精神和生活两个方面。根据患者的

具体情况，所实施的看护方式也是各不相同

的。 

  此外，在相关设施、由专业人员（精神科

医生、各种治疗师等）所实施的心理疗法，也

是非常重要的治疗手段。有些设施还实施回想

法、RO（实际定向疗法）、动物辅助疗法及音

乐疗法等心理治疗法。 

 

 

 
 
認知症の薬

やく

物
ぶつ

治療 

◆薬によって認知症の症状を軽
かる

くできます 

『認知症』の症状は大きく２つにわけられま

す。記憶障害や判
はん

断
だん

力
りょく

の障害など 中
ちゅう

心
しん

とな

る症状と、それに 伴
ともな

っておこる 周
しゅう

辺
へん

症状で

す。 

認知症の中心となる症状を根
こん

本
ぽん

的に治療す

る薬は今のところありません。 

しかし、最
さい

近
きん

ア
あ

ル
る

ツ
つ

ハ
は

イ
い

マ
ま

ー
ー

型
がた

認知症の症状

の進
しん

行
こう

を遅
おく

らせる薬が出
で

てきています。この薬

は病気を治す薬ではありませんが、認知症の症

状の進行を遅らせることによって、ご家族と一
いっ

緒
しょ

に過
す

ごす貴
き

重
ちょう

な時
じ

間
かん

を長
なが

くすることが

出来
で き

るのです。 

また、ご家族の方を悩
なや

ませているのは、おも

に周辺症状だと思います。周辺症状のうち、い

くつかの症状は、適
てき

切
せつ

な薬物を使
し

用
よう

することに

よって軽くなることがあります。 

 遠
えん

慮
りょ

なく先生に悩みを相
そう

談
だん

してください。 

ケ
け

ア
あ

や心
しん

理
り

療法 

◆症状にあわせたケアや心理療法も 重
じゅう

要
よう

な治

療です。 

認知症では、患者さんの症状にあわせてケア

していくことも治療の大
たい

切
せつ

な要
よう

素
そ

です。ケアに

は、精神的なケアと生
せい

活
かつ

上のケアがあります。

患者さんの 状
じょう

況
きょう

により、ケアはそれぞれ違
ちが

ったものになります。 

また、施
し

設
せつ

などで実
じっ

際
さい

に専
せん

門
もん

職
しょく

（精神科
か

の

医
い

師
し

、各
かく

種
しゅ

療
りょう

法
ほう

士
し

など）の方が行う心理療法

も重要な治療です。回
かい

想
そう

法
ほう

、 R
あーる

O
おー

（リ
り

ア
あ

リ
り

テ
て

ィ
ぃ

ー
ー

・オ
お

リ
り

エ
え

ン
ん

テ
て

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

）、ア
あ

ニ
に

マ
ま

ル
る

ア
あ

シ
し

ス
す

ド
ど

セ
せ

ラ
ら

ピ
ぴ

ー
ー

や音
おん

楽
がく

療法などといった心理療法を

行っている施設もあります。 
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回想法 

通过回想自己的人生经

历，来恢复患者的自我

认识能力 

 

RO（实际定向疗法） 

提高患者的判断能力，

促使患者关注周围物事 

 

动物辅助疗法 

制造一个可以让患者接触动

物的环境，引发其兴趣 

 

 

音乐疗法 

通过让患者听演奏或欣赏音乐，促使其回忆过

去 

 

 

 

 

 

 

◆康复医疗的必要性 

  脑血管障碍后遗症所带来的自主意识及

活动性能衰竭，会使认知症恶化，因此，有效

地进行康复医疗，是必不可少的。 

  脑血管型认知症患者，会出现以半身不遂

等运动功能障碍为首的、各种各样的中枢神经

后遗症。另外，这些后遗症大多伴随运动障碍，

因此，对卧床不起进行预防，亦是十分重要的。 

◆对脑血管型认知症进行预防的重要性 

对脑血管障碍进行预防，乃是阻止脑血管

型认知症发生的最为关键的一环。脑血管一旦

出现障碍，大都会反复发作。因此，对其进行

预防，阻止其复发乃十分重要。预防脑血管障

碍，需要改善生活习惯，从而减少容易导致脑

血管发生障碍的条件（危险因素）。 

回想法 

自
じ

分
ぶん

の人
じん

生
せい

を回想させることにより、自
じ

己
こ

認
にん

識
しき

を回
かい

復
ふく

させる 

 

ＲＯ（リアリティ

ー・オリエンテーシ

ョン） 

見
けん

当
とう

識
しき

を高
たか

め、

周
しゅう

囲
い

に 関
かん

心
しん

を

促
うなが

すために行う 

 

アニマルアシスドセラピー 

動
どう

物
ぶつ

と触
ふ

れ合
あ

う場
ば

所
しょ

を設
もう

け、関心を促す 

 

音楽療法 

音楽演
えん

奏
そう

や鑑
かん

賞
しょう

を通
つう

じて、過
か

去
こ

を想
そう

起
き

させ

る 

 

 

 

◆リ
り

ハ
は

ビ
び

リ
り

テ
て

ー
ー

シ
し

ョ
ょ

ン
ん

の必
ひつ

要
よう

性
せい

 

脳血
けっ

管
かん

障害の後
こう

遺
い

症
しょう

としてみられる自
じ

発
はつ

性
せい

の低
てい

下
か

や、活
かつ

動
どう

性の低下によって認知症は

増
ぞう

悪
あく

されるので、リハビリテーション治療の活
かつ

用
よう

が必要となります。脳血管性認知症において、

その 中
ちゅう

枢
すう

神経障害による後遺症は、片
へん

麻
ま

痺
ひ

な

どの運動機能障害をはじめさまざまです。また、

これらは運動障害を伴うことが多いため、寝
ね

た

きりの予
よ

防
ぼう

も大切です。 

◆脳血管性認知症における予防の重要性 

脳血管障害を予防することは、脳血管性認知

症を 生
しょう

じさせないために 最
もっと

も大切なことで

す。脳血管障害は、一
いち

度
ど

発
ほっ

作
さ

をおこすとそれを

繰
く

り返
かえ

すことが多いため、再
さい

発
はつ

の予防がとても

重要となるのです。脳血管障害の予防には、脳

血管に障害をおこしやすい 条
じょう

件
けん

（危
き

険
けん

因
いん

子
し

）

を減
へ

らすために生活 習
しゅう

慣
かん

を改
かい

善
ぜん

することも

必要となります。 
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护理的重要性 

◆护理也是一种治疗 

认知症患者除了需要实施药物与非药物

治疗以外，其护理也是十分重要的。由于认知

症患者需要长期的护理，因此，护理者也将面

临各种各样的问题。 

  认知症患者所出现的记忆障碍是非常强

烈的，有时或许还会出现一些无法理解的行

为。但是，不要单方面地斥责认知症患者，站

在对方的立场上，替对方考虑、解决问题，乃

是无比重要的。护理者采取妥善的护理态度与

办法，会使认知症患者的症状好转。 

护理也属于治疗内容之一。 

◆如何理解和接触认知症患者 

○正确理解认知症患者大脑之功能。 

○要理解患者的视觉•嗅觉•味觉等感官也会

发生变化。 

○即使罹患认知症，也可以在一定范围内维持

日常生活。 

  →调动余下的体内功能维持日常生活 

○不要勉强认知症患者做其已经无法做到的

事情 

○不要伤害其自尊心 

→不要因为对方是认知症患者，就蔑视、无

视对方 

○对其步入高龄以前的生活及工作给予评价 

 →回想法：帮助患者回忆其以往的生活及体

验。 

让患者重新发现自身的价值。 

这些有助于让认知症患者保持自尊心，强

化情感及积极性，同时维系其语言功能。 

摘自《认知症之基础知识》（关于认知症的网

页 www.e-65.net） 

介護の重要性 

◆介護も治療のひとつです。 

認知症では、薬物療法や非
ひ

薬物療法のほかに、

介護も重要になってきます。認知症の方への介

護は 長
ちょう

期
き

にわたるため、介護者
しゃ

はいろいろな

出
で

来
き

事
ごと

に 直
ちょく

面
めん

します。 

認知症の記憶障害は非
ひ

常
じょう

に強
つよ

いので、不
ふ

可
か

解
かい

な行
こう

動
どう

をとることがあるかもしれません。し

かし、一
いっ

方
ぽう

的
てき

に認知症の方を責
せ

めるのではな

く、認知症の方の身
み

になって 考
かんが

え、対
たい

応
おう

する

ことが何よりも大切です。介護者の対応によっ

て認知症の症状は良
よ

くなるのです。 

介護も治療のひとつなのです。 

◆認知症の方への理解と接し方 

○認知症の方の脳の 働
はたら

きをよく理
り

解
かい

する。 

○視
し

覚
かく

・ 嗅
きゅう

覚・味
み

覚などの感
かん

覚も変
へん

化
か

してい

ることを理解する。 

○認知症があっても一
いっ

定
てい

範
はん

囲
い

の日
にち

常
じょう

生活を

持
じ

続
ぞく

する。 

→残った機能を生かして日常生活を持続する 

○出来なくなったことを無
む

理
り

やりさせない。 

○自
じ

尊
そん

心
しん

を傷
きず

つけない。 

→認知症だからと軽
けい

視
し

したり、無
む

視
し

したりしな

い。 

○老
ろう

年
ねん

期
き

以
い

前
ぜん

の生活や仕
し

事
ごと

を 評
ひょう

価
か

する 

→回想法：自分の過去の生活や体
たい

験
けん

を思い出さ

せる。 

認知症の方の価
か

値
ち

の再
さい

発
はっ

見
けん

。 

自尊心の維持、感
かん

情
じょう

や意
い

欲
よく

の改
かい

善
ぜん

、言
げん

語
ご

機

能の維持にも役立つ。 

「認知症の基礎知識」（認知症を知
し

るホ
ほ

ー
ー

ム
む

ペ
ぺ

ー
ー

ジ
じ

www.e-65.net）より抜
ばっ

粋
すい
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有关日本的知识⑤新干线 

 

  大家平时是否坐

新干线出远门呢？今

年 6月，有三条新干

线被政府批准，并于 8月正式施工修建。这三

条新干线是：属于九州新干线长崎路线的谏早

至长崎路段（定于 2022年全线投入使用）；属

于北陆新干线的金泽至敦贺路段（定于 2025

年全线投入使用）；属于北海道新干线的新函

馆至札幌路段（定于 2035年全线投入使用）。

今后，新干线的路线也将继续不断地向全国在

各地延伸、扩展。本期，我们就打算为大家介

绍一下日本高速铁路的代表 — 新干线。 

 

１ 何谓新干线 

   新干线这一名称源自新型干线铁路。全国

新干线铁路维修法给它下的定义是：列车可以

以每小时 200 公里以上的速度在其主要路段

高速行驶的干线铁路。只是，诸如山形新干线

及秋田新干线那样，在有道口的路段也可以让

列车以 130 公里左右的最高时速行驶的新干

线车辆也能通过的普通铁路，也被称为新干

线。 

   1964年 10月，为配合东京奥林匹克运动

会而投入使用的最早的新干线为①东海道新

干线（东京―新大阪），其后，连着后来开通

的②山阳新干线（新大阪―博多）、③东北新

干线（东京―新青森）、④上越新干线（东京―

新潟）、⑤长野新干线（东京―长野）、⑥九州

 
 

日
に

本
ほん

の知
ち

識
しき

シ
し

リ
り

ー
ー

ズ
ず

⑤新
しん

幹
かん

線
せん

 

 

皆
みな

さんは普
ふ

段
だん

新幹線に乗
の

って遠
とお

出
で

すること

はありますか。今
こ

年
とし

6月
がつ

国
くに

が新
あら

たに 着
ちゃっ

工
こう

を

認
にん

可
か

し、８月に起
き

工
こう

式
しき

を 行
おこな

った区
く

間
かん

が３つ

あります。九
きゅう

州
しゅう

新幹線長
なが

崎
さき

ル
る

ー
ー

ト
と

の諫
いさ

早
はや

―

長崎間
かん

（2022年
ねん

全
ぜん

線
せん

開
かい

業
ぎょう

予
よ

定
てい

）、北
ほく

陸
りく

新

幹線の金
かな

沢
ざわ

―敦
つる

賀
が

間（2025年頃
ごろ

開業予定）、北
ほっ

海
かい

道
どう

新幹線の新
しん

函
はこ

館
だて

―札
さっ

幌
ぽろ

間（2035 年頃開

業予定）です。これからまだまだ新幹線の路
ろ

線
せん

は

全
ぜん

国
こく

に延
の

びていきますね。本
ほん

号
ごう

では日
に

本
ほん

を代
だい

表
ひょう

する高
こう

速
そく

鉄
てつ

道
どう

「新幹線」について 紹
しょう

介
かい

し

ます。 

１ 新幹線とは 

 新幹線という呼
よ

び名
な

は 新
あたら

しい幹線鉄道から

来
き

ており、全国新幹線鉄道整
せい

備
び

法
ほう

で「その主
しゅ

た

る区間を列
れっ

車
しゃ

が毎
まい

時
じ

200 k
きろ

m
めーとる

以
い

上
じょう

の高速

で走
そう

行
こう

できる幹線鉄道」と定
てい

義
ぎ

されています。

ただ、山
やま

形
がた

新幹線や秋
あき

田
た

新幹線のように最
さい

高
こう

速
そく

度
ど

が毎時 130km程
てい

度
ど

で踏
ふみ

切
きり

がある路線を新

幹線車
しゃ

両
りょう

が走
そう

行
こう

できるようにしている在
ざい

来
らい

線
せん

も新幹線と呼ばれています。 

 1964 年 10月
がつ

1
つい

日
たち

に東
とう

京
きょう

オ
お

リ
り

ン
ん

ピ
ぴ

ッ
っ

ク
く

の

開
かい

催
さい

に合わせて開業した最
さい

初
しょ

の路線が①東
とう

海
かい

道
どう

新幹線（東
とう

京
きょう

―新
しん

大
おお

阪
さか

）で、現
げん

在
ざい

、

②山
さん

陽
よう

新幹線（新大阪―博
はか

多
た

）、③東
とう

北
ほく

新幹線

（東京―新
しん

青
あお

森
もり

）、④ 上
じょう

越
えつ

新幹線（東京―新
にい

潟
がた

）、⑤長
なが

野
の

新幹線（東京―長野）、⑥九州新幹

線鹿児島ルート（博多―鹿
か

児
ご

島
しま

中
ちゅう

央
おう

）と合
あ

わ

せて、６路線あります。ちなみに山形新幹線（福
ふく

島
しま

―新
しん

庄
じょう

）や秋田新幹線（盛
もり

岡
おか

―秋田）は

新幹線 直
ちょっ

行
こう

特
とっ

急
きゅう

（ミ
み

ニ
に

新幹線）として、東

北新幹線から延びています。 

 

２ 技
ぎ

術
じゅつ

 

 新幹線は、高速運
うん

転
てん

をするため、在来線と異
こと

なる様
さま

々
ざま

な技術で、安
あん

全
ぜん

面
めん

や乗
の

り心
ごこ

地
ち

、騒
そう

音
おん

などに対
たい

する対
たい

策
さく

がなされています。 
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新干线鹿児岛路线（博多―鹿児岛中央），共

有六条线路。顺便说一下，山形新干线（福岛―

新庄）及秋田新干线（盛冈―秋田）是作为新

干线中的直达特快（迷你新干线）而从东北新

干线延伸出去的。 

 

２ 技术 

   在新干线上高速行驶，需要与在普通铁路

上不同的技术，对其安全性、乘坐感觉及防噪

音等方面，都有不同的技术要求。 

・线路：要铺设与普通铁路不同的钢轨设施。

为了确保直线行驶，需要加大拐弯处的曲率

半径，设置防止脱轨的铁桥。此外，还要将

妨碍列车高速行驶的坡度降低到最大限度。 

•钢轨：使用的是接缝处极少的长型钢轨（全

长 200 米以上）。钢轨左右两端的宽度标准

为 1,435毫米。由于九州新干线长崎路线也

沿用了部分普通铁路，为此，在国内首次投

入了可在钢轨宽度不同的铁路上行驶的“变

轨距列车”。 

・预防事故：为了防止与汽车碰撞，也为了不

让行人走到铁路上去，新干线采取全线立体

交叉型设计，不设任何道口。也为了防止伤

人事故发生，还在站台上设置了具有移动门

的安全围栏。此外，还具备了可让其它列车

迅速停车的功能，以应对紧急情况。 

 

３ 列车 

    新干线的列车名称按照速度、方向及目的

地的不同而各不相同。以下这些具有亲和感的

昵称就是通过公开征集等而为各条新干线取

出来的。 

东海道・山阳新干线 
“のぞみ”“ひかり”“こだま” 
东北新干线 
“はやぶさ”“はやて”“やまびこ”“なすの” 

上越新干线“とき”“たにがわ” 
长野新干线“あさま” 
山阳・九州新干线鹿儿岛线路 

“みずほ”“さくら”“つばめ” 
山形新干线“つばさ” 
秋田新干线“こまち” 

    新干线还根据车体类型（800系、N700系、

700 系、500 系、200 系、E5-1 系）的不同，

・路線：在来線とは別
べつ

に、新
しん

規
き

の線
せん

路
ろ

設
せつ

備
び

を建
けん

設
せつ

。直
ちょく

線
せん

を確
かく

保
ほ

するため、カ
か

ー
ー

ブ
ぶ

の 曲
きょく

率
りつ

半
はん

径
けい

を大
おお

きくし、脱
だっ

線
せん

防
ぼう

止
し

ガ
が

ー
ー

ド
ど

を設
せっ

置
ち

。他
ほか

に

も高速維
い

持
じ

の 妨
さまた

げになる勾
こう

配
ばい

を 極
きょく

力
りょく

低
ひく

く設
せっ

定
てい

。 

・レ
れ

ー
ー

ル
る

：継
つ

ぎ目
め

の数
かず

を減
へ

らしたロ
ろ

ン
ん

グ
ぐ

レール

（全
ぜん

長
ちょう

200m 以上）を使
し

用
よう

。左
さ

右
ゆう

のレール間
かん

隔
かく

の 標
ひょう

準
じゅん

は 1,435 m
みり

m
めーとる

。九州新幹線長崎

ルートでは在来線のレールも活用し走行するた

め、レール間隔が異なる線路を走行できる「軌
き

間
かん

可
か

変
へん

電
でん

車
しゃ

（フ
ふ

リ
り

ー
ー

ゲ
げ

ー
ー

ジ
じ

ト
と

レ
れ

イ
い

ン
ん

）」を国
こく

内
ない

で

初
はじ

めて導
どう

入
にゅう

。 

・事
じ

故
こ

防止：自
じ

動
どう

車
しゃ

との 衝
しょう

突
とつ

事故を防
ふせ

ぎ、

線路内
ない

に一
いっ

般
ぱん

の人
ひと

が立
た

ち入
い

れないようにする

ため、全
ぜん

線
せん

立
りっ

体
たい

交
こう

差
さ

にし、踏切を一
いっ

切
さい

設
もう

け

ない。人
じん

身
しん

事故を防ぐため、ホ
ほ

ー
ー

ム
む

に可
か

動
どう

ゲ
げ

ー
ー

ト
と

付
づ

き安
あん

全
ぜん

柵
さく

を設置。他にも緊
きん

急
きゅう

時
じ

、他
た

の

列車を迅
じん

速
そく

に停
てい

止
し

させられる機
き

能
のう

を搭
とう

載
さい

等
など

。 

 

３ 列車 

 新幹線の列車名
めい

は、速
そく

度
ど

、方
ほう

向
こう

、目
もく

的
てき

地
ち

別
べつ

に異なる名
めい

称
しょう

になっていますが、以
い

下
か

のよう

な親
した

しみやすい愛
あい

称
しょう

が公
こう

募
ぼ

などでつけられ

ています。 

東海道・山陽新幹線 

「のぞみ」「ひかり」「こだま」 

東北新幹線 

「はやぶさ」「はやて」「やまびこ」「なすの」 

上越新幹線「とき」「たにがわ」 

長野新幹線「あさま」 

山陽・九州新幹線鹿児島ルート 

「みずほ」「さくら」「つばめ」 

山形新幹線「つばさ」 

秋田新幹線「こまち」 

新幹線は、車両タ
た

イ
い

プ
ぷ

（800系
けい

、N700 系、700

系、500 系、200 系、E5-1 系）によって、外
がい

装
そう

や内
ない

装
そう

に異なる趣
しゅ

向
こう

が凝
こ

らされていて、見
み

ど

ころ満
まん

載
さい

です。特に、列車の顔
かお

の部
ぶ

分
ぶん

に当
あ

た

る先
せん

頭
とう

車両の 形
かたち

や色
いろ

は、多
おお

くの人
ひと

の 興
きょう

味
み
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对其外部和内部装饰都分别有着不同的讲究，

可看的地方很多。特别是被称为列车脸部的车

头部分，其形状和颜色都吸引着很多人的目

光。大家要是有机会乘坐新干线的话，请一定

留意、确认一下它们的美丽容姿。 

  大家是否见过车体颜色为黄色的新干线

呢？它因这种颜色而被赋予了“黄博士”的昵

称，不过它的正式名称是“新干线电轨综合实

验车”，是在新干线路段上边行驶边测查钢轨

倾斜程度、线路上的配电设施正常与否的业务

性车辆。（T） 

正确答案：問１④   問２④ 

を引
ひ

いているようです。新幹線に乗
の

る機
き

会
かい

があ

れば是
ぜ

非
ひ

その 姿
すがた

を確
かく

認
にん

してみてください。 

皆さんは、車体が黄
き

色
いろ

の新幹線を見たことが

ありますか。その車体の色から「ド
ど

ク
く

タ
た

ー
ー

イ
い

エ
え

ロ
ろ

ー
ー

」の愛称で呼ばれていますが、正
せい

式
しき

名称は「新

幹線電
でん

気
き

軌
き

道
どう

総
そう

合
ごう

試
し

験
けん

車
しゃ

」と言
い

います。新幹

線区間で線路のゆがみ具
ぐ

合
あい

等を検
けん

測
そく

しながら

走行し、線路や電気設
せつ

備
び

等を検
けん

査
さ

するための

業
ぎょう

務
む

用
よう

の車両です。（T） 

 

クイズ
く い ず

の解
かい

答
とう

   問
とい

１④   問２④  

 

新闻摘要      
（2012年 8月 11日～10月 11日） 

8月 16日（星期四） 

   这一天，在黑龙江省哈尔滨市举行了有关

遗华孤儿与中国养父母的常设展。促使这一常

设展成功的是隶属当地民间组织的石金楷先

生（54岁）。石金楷先生曾与父母收养的遗华

孤儿（哥哥）度过了童年时代，并自 1986 年

起参与养父母与遗华孤儿的支援工作。专门以

养父母和遗华孤儿为主题的常设展在中国尚

属首次。石金楷先生出于担心因有关人员高龄

化而使许多资料流失的情况出现，花了整整四

年时间才使此次常设展得以实现。 

 

8月 20日（星期一） 

   厚生劳动省宣布，将于 10月 13日（星期

六）在かでる大厅（北海道札幌市中央区）召

开“加深对中国•桦太残留日本人的理解的研

讨会”。此次研讨会的目的是，加深对中国•桦

太残留日本人等之苦难人生及现状的理解，将

其讲述给后人知晓，并扩大地区社会的支援

网。 

 

 

 

 
 

ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記
き

事
じ

から 

（2012年
ねん

８月
がつ

11日
にち

～10月 11日） 

８月 16 日（木
もく

） 

 １６日、黒
こく

竜
りゅう

江
こう

省
しょう

ハ
は

ル
る

ビ
び

ン
ん

市
し

で、 中
ちゅう

国
ごく

の残
ざん

留
りゅう

日
に

本
ほん

人
じん

孤
こ

児
じ

と中国人養
よう

父
ふ

母
ぼ

に関
かん

する

常
じょう

設
せつ

展
てん

が開
かい

催
さい

された。実
じつ

現
げん

させたのは地
じ

元
もと

民
みん

間
かん

団
だん

体
たい

の石
せき

金
きん

楷
かい

さん(54)で、両
りょう

親
しん

が引
ひ

き

取
と

った残留孤児の義
ぎ

兄
けい

と幼
よう

少
しょう

期
き

を過
す

ごし、

1986 年から養父母や孤児の支
し

援
えん

に関
かか

わってき

た。養父母や孤児に特
とっ

化
か

した常設展示
じ

は中国で

は初
はじ

めてで、関
かん

係
けい

者
しゃ

の高
こう

齢
れい

化
か

に 伴
ともな

う資
し

料
りょう

の散
さん

逸
いつ

を心
しん

配
ぱい

し４年かけて実現した。 
 

８月 20 日（月
げつ

） 

 厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

は 10 月 13 日（土
ど

）に、かで

るホ
ほ

ー
ー

ル
る

（北
ほっ

海
かい

道
どう

札
さっ

幌
ぽろ

市
し

中
ちゅう

央
おう

区
く

）で「中国・

樺
から

太
ふと

残留邦
ほう

人
じん

への理
り

解
かい

を深
ふか

めるシ
し

ン
ん

ポ
ぽ

ジ
じ

ウ
う

ム
む

」を開催することを発
はっ

表
ぴょう

した。このシンポ

ジウムは中国・樺太残留邦人等
とう

の苦
く

難
なん

の人
じん

生
せい

と現
げん

状
じょう

について理解を深め、次
じ

世
せ

代
だい

に語
かた

り継
つ

ぐとともに、地
ち

域
いき

社
しゃ

会
かい

での支援の輪
わ

が広
ひろ

がる

ことを目
もく

的
てき

に開催される。 
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9月 10日（星期一） 

   厚生劳动省宣布，遗华日本人一行 24 人

（再次暂时回国人员 12人；护理人员 12人）

集体暂时回国的日期为自 9月 11日（星期二）

至 9月 22日（星期六）的 12天时间。此乃本

年度所实施的第二次遗华日本人集体暂时回

国，由公益财团法人中国残留孤儿援护基金接

受厚生劳动省委托实施。 

     

9月 13日（星期四） 

   厚生劳动省宣布，桦太残留日本人一行

45人（再次暂时回国人员 26人；护理人员 19

人）集体暂时回国的日期为自 9 月 14 日（星

期五）至 9月 24日（星期一）的 11天时间。

此乃本年度所实施的第二次桦太残留日本人

集体暂时回国，由特定非营利法人日本萨哈林

同胞交流协会接受厚生劳动省委托实施。 

 

9月 23日（星期日） 

中国政府于 23 日通知日本方面，推迟本

定于 27 日在北京召开的日中邦交正常化四十

周年庆典。 

 

10月 11日（星期四） 

   厚生劳动省于 10 日公开了今年度新被认

定的一名遗华孤儿的信息，以求社会提供有关

其亲人之线索。新被认定的遗华孤儿是居住在

山东省的时洪告先生，他将于 11月 29日暂时

回国。如有任何可靠线索，将实施与有关人员

的会面调查。据厚生劳动省公布的数字显示，

迄今为止，已有 2818 名人员被认定为遗华孤

儿，其中 1284名已判明身份。 

9 月10 日
とおか

（月） 

 厚生労働省は、中国残留邦人の 集
しゅう

団
だん

一
いち

時
じ

帰
き

国
こく

24名
めい

（再
さい

一時帰国 12 名、介
かい

護
ご

人
じん

12 名）の

日
にっ

程
てい

が 9 月 11 日（火
か

）から 9 月 22 日（土）

までの 12日
にち

間
かん

になったと発表した。本
ほん

年
ねん

度
ど

中

国残留邦人の集団一時帰国は第
だい

2回
かい

目
め

、公
こう

益
えき

財
ざい

団
だん

法
ほう

人
じん

中国残留孤児援
えん

護
ご

基
き

金
きん

に委
い

託
たく

して

実
じっ

施
し

している。 

 

9 月 13 日（木） 

 厚生労働省は、樺太等残留邦人の集団一時

帰国 45 名（再一時帰国 26 名、介護人 19 名）

の日程が 9 月 14 日（金
きん

）から 9 月 24 日（月）

までの 11 日間になったと発表した。本年度

樺太等残留邦人の集団一時帰国は第 2 回目、

特
とく

定
てい

非
ひ

営
えい

利
り

法人日本サ
さ

ハ
は

リ
り

ン
ん

同
どう

胞
ほう

交
こう

流
りゅう

協
きょう

会
かい

に委託して実施している。 

 

9 月 23 日（日） 

 中国当
とう

局
きょく

は 23 日、北京
ぺきん

で 27 日予
よ

定
てい

し

ていた日
にっ

中
ちゅう

国
こっ

交
こう

正
せい

常
じょう

化
か

四
よん

十
じゅっ

周
しゅう

年
ねん

の

記
き

念
ねん

式
しき

典
てん

を延
えん

期
き

すると日本側
がわ

に通
つう

知
ち

した。 

 

10 月 11 日（木） 

 厚生労働省は 10 日、今
こん

年
ねん

度
ど

新
あら

たに中国

残留孤児と認
にん

定
てい

した１名
めい

の 情
じょう

報
ほう

を公
こう

開
かい

し、肉
にく

親
しん

に関
かん

する情報提
てい

供
きょう

を呼
よ

びかけた。

認
にん

定
てい

されたのは 中
ちゅう

国
ごく

山
さん

東
とう

省
しょう

在
ざい

住
じゅう

の時
じ

洪
こう

告
こく

さんで、11 月 29 日に一時帰国し、有
ゆう

力
りょく

情報があれば関
かん

係
けい

者
しゃ

と対
たい

面
めん

調
ちょう

査
さ

を行

う。厚生労働省によると、これまで 2818 名

が孤児と認定され、うち 1284名の身
み

元
もと

が判
はん

明
めい

した。 

请注意 

本栏目的新闻皆为一般报章的报道摘要。

因此，并非为政府正式公布之内容，其中一部

分还包含媒体的观察消息，敬请注意。 

 
 

ご注
ちゅう

意
い

 

 本
ほん

欄
らん

の内容
ないよう

は、すべて一
いっ

般
ぱん

の新
しん

聞
ぶん

などで報
ほう

道
どう

さ

れた内容を要
よう

約
やく

して掲
けい

載
さい

しているものです。した

がって、政
せい

府
ふ

が公
こう

式
しき

に発
はっ

表
ぴょう

したものではなく、一
いち

部
ぶ

には報道機
き

関
かん

の観
かん

測
そく

記
き

事
じ

なども含
ふく

まれていますの

で、ご注意ください。 
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喝杯咖啡休息一会儿⑧～声调～ 

 

  想必大家有过这样的经历吧：完全按照教

科书上的语句去说的，可是日本人根本没听懂

自己说什么。不管你将语法说得多么准确，可

要是发音出现问题，有时候就会无法按自己设

想的那样把话讲通。实际上，对方根据上下文

来理解你的意思情况是比较多的，因此，或许

最终可以把话讲通，只是，据说很多人都希望

自己的日语能说得更像日本人。为了达到这一

目的，在这一期里，我们想跟大家一道来看看

日语发音的关键之处 — 声调。日语声调存在

着地域差别，本刊仅以日语标准音之声调为

例，来进行讲解。 

  日语发音时的音节单位被称为“拍”注1，

而日语的声调，便是根据拍的高低来标示的。

比如，“日本”为三拍，如左图所示，“に”的

声调较低，“ほ”的声调较高，而“ん”又比

较低，每一拍都分别有着一定的音高。但是，

此处需要注意的是，日语的声调与汉语的（四

声）不同，在每一拍中不存在高低声调相连的

情况。也就是说，日语的“に”没有汉语“你

（nǐ）”及“泥

（ní）”这样的抑

扬。认识到这一

点，您的日语才

有可能说得像日

本人。 

那么，声调起着怎样的作用呢？声调的作用

之一，就是可以区分不同的词义。比如，同音

异义词“雨”和“糖果”，就是根据声调不同

来区分词义的（如下）。 

 

  
コ
こ

ー
ー

ヒ
ひ

ー
ー

ブ
ぶ

レ
れ

イ
い

ク
く

⑧～ア
あ

ク
く

セ
せ

ン
ん

ト
と

～ 

 

皆
みな

さんの中
なか

には、 教
きょう

科
か

書
しょ

のとおりに日
に

本
ほん

語
ご

を話
はな

したにも関
かか

わらず、全
ぜん

然
ぜん

通
つう

じなかった

という経
けい

験
けん

を持
も

っている人
ひと

もいるのではない

でしょうか。どんなに文
ぶん

法
ぽう

的
てき

に正
ただ

しい日本語

であっても、発
はつ

音
おん

によって思
おも

ったように通じな

いことがあるんですよね。実
じっ

際
さい

には、文 脈
みゃく

か

ら意
い

味
み

が伝
つた

わることも多
おお

く、最
さい

終
しゅう

的にはわか

ってもらえるかもしれませんが、日本語らしい

発音で話したいと思っている人は多いようで

す。今
こん

回
かい

は、日本語らしい発音のために 重
じゅう

要
よう

なアクセントについて 考
かんが

えてみたいと思いま

す。アクセントは方
ほう

言
げん

によって違
ちが

いがあるの

で、本誌
し

では 共
きょう

通
つう

語のアクセントを例
れい

に 話
はなし

を進
すす

めます。 

日本語を発音するときの単
たん

位
い

を「拍
はく

」
注2
と言

い

い

ますが、日本語のアクセントは、拍の高
こう

低
てい

によ

って示
しめ

されます。例
たと

えば、「日本」は 3拍
ぱく

で、左図
さ ず

のように、「に」を低
ひく

く、「ほ」を高
たか

く、「ん」

を低く、１拍１拍をそれぞれ一
いっ

定
てい

の高さで発音

します。ここで 注
ちゅう

意
い

したいのは、中
ちゅう

国
ごく

語の声
せい

調
ちょう

(四
し

声)と違い、１つの拍の中で高低がつくこ

とはないという点
てん

です。つまり、日本語の「に」

は、中国語の「你( nǐ)」「泥( nì )」のように音
おと

の

抑
よく

揚
よう

はありません。このことを意識
しき

すること

で、日本語らしい発音に近
ちか

づけるはずです。 

では、アクセントの役
やく

割
わり

は何
なん

でしょうか。１

つは言
こと

葉
ば

の意味を区
く

別
べつ

する役割です。例えば、

同
どう

音異
い

義
ぎ

語「雨
あめ

」と「飴
あめ

」はアクセントによっ

て次
つぎ

のように意味が区別されます。 

                                                   

（注 1）一拍原则上指一个字的假名。但是诸如“きゃ”、“きゅ”、“きょ”等，带有小“ゃ”、“ゅ”、“ょ”的假名，不属

于两拍，仍然属于一拍。再比如，“い(胃)”为一拍；“あい(愛)”为两拍；“きっぷ(切符)”为三拍；“にほんご(日本語)”

为四拍；“ちゅうごくご(中国語)”为五拍。 

(注２)１拍は原
げん

則
そく

仮
か

名
な

１文
も

字
じ

です。但
ただ

し「きゃ」「きゅ」「きょ」のように、小
ちい

さい「ゃ」「ゅ」「ょ」が付
つ

く仮名の

場合は、２拍ではなく１拍です。例えば、「い(胃)」は１拍、「あい(愛)」は２拍、「きっぷ(切符)」は３拍、「に

ほんご(日本語)」は４拍、「ちゅうごくご(中国語)」は５拍です。 

    高 

低       低 

 

(日本) に 

ほ 
ん 
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図 2 

 

 

(毎日)      (新聞) 

 

 

 

 

还有一个作用，就是断句。比如，“毎日

新聞を読みます。”和“毎日、新聞を読みま

す。”这两个句子，说话人要说的是“毎日新

聞”这样一个专用名词呢，还是要将“每日”

和“新闻”两个词分开说呢？这也可以通过声

调来进行区分。下图 1、2 所标示的是两种不

同的声调。 

  
もう１つは言葉のまとまりを区別する役割で

す。例えば、「毎
まい

日
にち

新
しん

聞
ぶん

を読
よ

みます。」と「毎

日、新聞を読みます。」のような場
ば

合
あい

、「毎日新

聞」という１つの言葉なのか、「毎日」と「新聞」

という２つの言葉なのかをアクセントによって

区別します。それぞれのアクセントは、以
い

下
か

の

図 1、図 2 のようになります。 

 

 

 

 

让我们从图 1、图 2所标示的高调部分来

看一下其不同之处。图 1所显示的＜高＞调部

分只有一个；而图 2则有两个。在这里，＜高

＞调部分的个数，决定了说话人到底说的是一

个词，还是两个词。也就是说，一句话中，如

果声调由高到低变换之后不再升高，其＜高＞

调部分也就只有一个。 

  如此这般，要是能在说话时有意识地注意

声调所起的作用，那么，您所说的日语就会容

易让对方听懂。 

最后让大家来做一道题。下面的图 A和图

B，分别与句子相符的是那一个呢？请从声调

着眼考虑。 

 

  
図 1 と図 2 の違いを、アクセントが高くなっ

ているかたまりの部
ぶ

分
ぶん

に 注
ちゅう

目
もく

して考えてみ

ましょう。図１は＜高＞のかたまりが１つです

が、図 2 は２つありますね。このアクセント＜

高＞のかたまりの数
かず

が、１つの言葉か２つの言

葉かを区別しているのです。つまり、１つの言

葉の中でアクセントは高い音から一
いち

度
ど

低い音に

なった後
あと

、 再
ふたた

び高い音になることはなく、＜

高＞のかたまりは１つだけだということです。 

このようなアクセントの役割を意識しながら

話すと、聞
き

き手
て

に伝
つた

わりやすい日本語になるは

ずです。 

 最後
ご

に問
もん

題
だい

です。次の①と②の文
ぶん

に合
あ

う絵
え

は

どちらでしょうか。アクセントから考えてみま

しょう。 

①           がいます。 
 

 

②           がいます。     Ａ        Ｂ 

好吧。我们看了一下日语标准音的声调。

大家所生活的地区，人们又是用什么样的声调

来说话的呢？敬请各位仔细地听一下周围人

所讲的日语，或是直接向对方咨询一下。（M） 

  
ここまで、共通語のアクセントで考えてきま

した。皆さんの地
ち

域
いき

で話されている方言ではど

のようなアクセントになっているのか、周
まわ

りの

人が話す日本語をよく聴
き

いたり、直
ちょく

接
せつ

尋
たず

ねたり

してみましょう。（M） 

と 
り に 

わ 

に 

わ と り 

高 

            低 

 

(飴) 
あ 

め 

       高 

            低 

 

(雨) 

あ 

め 

高 高 
し 

ん ん ぶ ま 
い に ち 

                図１ 

 

 

 

(毎日新聞) 

 

高 

し 

ん ん ぶ 

に ち 

ま 

い 
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日本的家常菜食⑰ 

 “萝卜炖鰤鱼”及“醋拌黄瓜裙带菜” 

  在这一期里，我们要给大家介绍一下用这

个季节里肥美的鲜鱼“鰤

鱼” （※１）和萝卜做出来

的、典型的冬季菜肴“萝

卜炖鰤鱼”。以及,制作方

法简单，跟较油腻的菜肴

一起吃时十分爽口的、具

有代表性的日本凉菜“醋拌

黄瓜裙带菜”。 

萝卜炖鰤鱼（４人份） 

【材料】 

切成块状的鰤鱼  ４块 

萝卜       半根 

生姜            少许 

【调料】                             

水  １杯     糖    ２大勺 

酱油 ２大勺    料理酒 1大勺 

【烹饪方法】 

① 将鰤鱼放入开水中以去腥味儿，当其表面

颜色变白时立刻捞出来,然后,用凉水过一

下,在把水沥净。 

② 萝卜去皮，切成大约 1.5～２厘米宽的圆

块儿，之后再将圆块儿切成一半（如图所

示），然后将其刮圆（※２）。在锅内倒入

冷水（可淹过萝卜即可），并用中火炖二十

分钟左右。用竹签扎萝卜时能轻而易举地

穿透即可。要是感觉还有点硬，就再炖一

会儿。 

③ 将调料放入锅内，盖上小锅盖（※３）后

炖十五分钟左右。之后将切成细丝的生姜

（※４）和鰤鱼放进锅内再炖五分钟。 

④ 盛入盘内即得。 

笔记 

（※１）根据生长阶段的不同而有着不同的名

字，也被称为“发迹鱼”。同时根据地区的不

同，其叫法也不尽相同。比如在关东，其有着

稚鰤鱼→幼鰤鱼→小鰤鱼→鰤鱼这样的叫法。

从１２月到１月为冬鰤季节，味道肥美，在超

 
 
日
に

本
ほん

の家
か

庭
てい

料
りょう

理
り

⑰ 

「ぶり大
だい

根
こん

ときゅうりとわかめの酢
す

の物
もの

」 

今回
こんかい

は、この時
じ

期
き

油
あぶら

がのっておいしい 魚
さかな

“ぶ

り”（※１）と大根を使
つか

った冬
ふゆ

の代
だい

表
ひょう

的
てき

な日本料理

の「ぶり大根」。そして、簡
かん

単
たん

に作
つく

れて、油っこい料

理とあわせると、さっぱりした食
しょっ

感
かん

でいただける日

本の代 表 的
だいひょうてき

な酢の物「きゅうりとわかめの酢の

物」をご紹
しょう

介
かい

します。 

ぶり大根（４人
にん

分
ぶん

） 

【材
ざい

料
りょう

】 

ぶりの切
き

り身
み

  ４切れ     大根        １／２本
ぽん

 

生
しょう

姜
が

        少
しょう

々
しょう

 

【 調
ちょう

味
み

料】                                  

水
みず

    １カ
か

ッ
っ

プ
ぷ

              砂
さ

糖
とう

  大
おお

さじ２ 

醤
しょう

油
ゆ

 大さじ２              酒
さけ

    大さじ１ 

【作り方】 

① ぶり（※１）は臭
くさ

みを取
と

るために熱
ねっ

湯
とう

に入
い

れ、 表
ひょう

面
めん

の色
いろ

が変
か

わったらすぐに取り出
だ

します。その

後
あと

、水にさっとくぐらせ、水気
け

を切ります。 

② 大根は皮
かわ

をむき、約
やく

1.5～２㎝幅
はば

に輪
わ

切りにして

さらに半
はん

分
ぶん

に切り（左
さ

図
ず

）、面
めん

取り（※２）をしま

す 。

鍋
なべ

に大

根がつかるくらいの水を

入れて 中
ちゅう

火
び

にかけ２０

分
ぷん

くらい下
した

茹
ゆ

でをしま

す。竹
たけ

串
ぐし

を大根に刺
さ

した時
とき

にすっと通
とお

るぐらい

になっていればいいです。まだ硬
かた

いときは、もう

少
すこ

し煮
に

てください。 

③ 鍋に調味料と大根を入れ、落
お

とし蓋
ぶた

（※３）をし

て１５分
ふん

くらい煮ます。そして、細
ほそ

切
ぎ

りにした生姜

（※４）とぶりを入れて更
さら

に５分くらい煮ます。 

④ 器
うつわ

に盛
も

りつけ完
かん

成
せい

です。 

メモ 

（※１）成
せい

長
ちょう

とともに名
な

前
まえ

が変
か

わる「出
しゅっ

世
せ

魚
うお

」と言
い

われています。地
ち

域
いき

によって呼
よ

び方
かた

が異
こと

なります

が、例
たと

えば関
かん

東
とう

の場
ば

合
あい

、わかし→いなだ→わらさ
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市也常常有卖的。 

（※２）这是一种巧计，意即薄薄地将切出来

的蔬菜截角刮圆。这样放进锅内煮的时候，就

不会因彼此相互碰撞而破坏其形状。做炖菜时

常常用这一方法切菜。 

（※３）做炖菜时常常用的、比锅小一圈的盖

子。盖上这种小锅盖，就容易使菜入味。一般

用木制盖子来作小锅盖，不过，也可以用烤箱

防焦纸来代替。 

（※４）放生姜可以去鱼腥。 

醋拌黄瓜裙带菜（４人份） 

【材料】 

黄瓜    ２根 

盐腌裙带菜（※５） 适量 

【调料】 

盐   ２小勺    糖   ２大勺 

醋   ３大勺    酱油  少许 

【烹饪方法】 

① 将黄瓜切成薄片，加进少许盐轻轻柔拌。

之后放十分钟左右。待黄瓜变软后将水分

挤出去。 

② 将裙带菜洗净后稍稍焯一下，待沥尽水后

将其切成容易入口的大小。 

③ 加糖、醋、酱油，拌匀。之后加进黄瓜和

裙带菜再次拌匀。 

④ 将其盛进碟子中即可。 

烹饪笔记 

（※５）新鲜裙带菜（从

海里捞上来、未经加工、有

海腥味的裙带菜）与干裙带

菜（将新鲜裙带菜晒干、遗留有香味的裙带菜）

不同，而盐腌裙带菜则是将新鲜裙带菜焯过之

后，让其颜色由褐色变成醒目的绿色，并待其

冷却后撒上盐腌制出来的。盐腌裙带菜在冷藏

室下可保存２至３个月，而冷冻则可以保存一

年左右。此外，市面上也出售将盐腌裙带菜洗

过之后晒干、切短的裙带菜。（K） 

→ぶりという具
ぐ

合
あい

です。１２月
がつ

から１月は寒
かん

ぶりとして

おいしい時期でスーパーでもよく見
み

かけるようにな

ります。 

（※２）野
や

菜
さい

を切った面の角
かど

を薄
うす

く削
そ

ぎ切ることを

言います。鍋の中
なか

で食
しょく

材
ざい

と食材があたっても煮く

ずれないようにするための一
ひと

手
て

間
ま

です。主
おも

に煮
に

物
もの

料理に用
もち

いられる切り方
かた

です。 

（※３）煮物を作るときに使われ、鍋より小さい蓋を

材料にのせることで、味
あじ

が全
ぜん

体
たい

に染
し

みこみやすく

なります。一
いっ

般
ぱん

的
てき

には木
き

蓋を使いますが、オーブン

用
よう

のシートなどでも代
だい

用できます。 

（※４）生姜を入れることで魚臭さがとれます。 

きゅうりとわかめの酢の物（４人分） 

【材料】 

きゅうり    ２本      塩
えん

蔵
ぞう

わかめ（※５） 適
てき

量
りょう

 

【調味料】 

塩
しお

   小
こ

さじ２         砂糖 大さじ２ 

酢
す

   大さじ３         醤油  少々 

【作り方】 

① きゅうりを輪切りにして、塩を加
くわ

えて軽
かる

くもみま

す。１０分くらい置
お

き、しんなりしてきたら水気を絞
しぼ

ります。 

② わかめを水洗
あら

いして、さっと湯
ゆ

通
どお

しをします。そ

して、水気を切ってから食べやすい大きさに切り

ます。 

③ 砂糖、酢、醤油をよく混
ま

ぜ合
あ

わせ、きゅうりとわ

かめと和
あ

えます。 

④ 器に盛りつけ完成です。 

料理メモ 

（※５）生
なま

わかめ（海
うみ

から採
さい

取
しゅ

したそのままで香
かお

りが

ある）、乾
かん

燥
そう

わかめ（生わかめを乾燥させたもので

香りが残
のこ

っている）と区
く

別
べつ

して、生わかめを湯通しし

て褐
かっ

色
しょく

から鮮
あざ

やかな 緑
みどり

色
いろ

にしてから、冷
ひ

やして塩

をまぶしたものです。冷
れい

蔵
ぞう

で２－３ヵ
か

月
げつ

、冷
れい

凍
とう

で１年
ねん

程
てい

度
ど

日
ひ

持
も

ちします。また、主に塩蔵わかめを水洗い

して乾燥させたカットわかめも売
う

られています。（K） 

25页的正确答案：符合①的是图 B“二羽、鳥がいます。”；符合②的是图 A“鶏がいます。” 

P2５の答
こた

え    ①に合うのは絵Ｂ「二
に

羽
わ

、鳥
とり

がいます」。②に合うのは絵Ａ「 鶏
にわとり

がいます」。 
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编后记 

 终于从让人虚脱的盛夏酷暑中解放出来，

想必大家都感到很惬意吧。我们希望大家在入

冬季节里也继续保持身体健康，多摄取一些时

菜，并适当地做一些锻炼，从而管理好自己的

身体、保持良好的体力。 

  本刊致力于为大家介绍各种资格等有利

于就职的信息，同时也欢迎大家为我们提供您

自身“有助于就职的体验”（投稿）。敬请介绍

一下您的考资格或是就职的成功体验，以及最

终帮助你实现就职理想的职业训练学校之学

习等体验。敬请各位踊跃投稿！（T） 

 
 
編
へん

集
しゅう

後
こう

記
き

 

体
たい

力
りょく

を奪
うば

う夏
なつ

の 強
きょう

烈
れつ

な暑
あつ

さからも解
かい

放
ほう

され、皆
みな

さんほっとしているのではないでし

ょうか。冬
ふゆ

の 間
あいだ

も体
たい

調
ちょう

を崩
くず

さないように、

旬
しゅん

の 食
しょく

材
ざい

を使
つか

った 食
しょく

事
じ

と適
てき

度
ど

な運
うん

動
どう

で

体調管
かん

理
り

と体
たい

力
りょく

維
い

持
じ

をこころがけましょう。 

本
ほん

誌
し

では、資
し

格
かく

などの 就
しゅう

労
ろう

に役
やく

立
だ

つ 情
じょう

報
ほう

提
てい

供
きょう

に努
つと

めておりますが、新
あら

たに皆さん

の「就労に役
やく

立
だ

つ体
たい

験
けん

記
き

」（投
とう

稿
こう

）を募
ぼ

集
しゅう

し

ます。ご自
じ

身
しん

の資格取
しゅ

得
とく

や就労までの成
せい

功
こう

談
だん

、就労に結
むす

びついた 職
しょく

業
ぎょう

訓
くん

練
れん

校
こう

などの

体験談を本誌で 紹
しょう

介
かい

します。是
ぜ

非
ひ

奮
ふる

ってお寄
よ

せください。（T） 
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《訂
てい

正
せい

》  《订正》 

第
だい

60号
ごう

の記
き

事
じ

に次
つぎ

のとおり 誤
あやま

りがありましたので、お詫
わ

びして訂正します。 
第 60号里面有如下的错误之处，现予以订正，敬请谅解。 

   訂正箇
か

所
しょ

         订正处        誤
ご

 误 → 正
せい

 正 

6 頁
ぺーじ

左
さ

段
だん

上
うえ

から 4 行
ぎょう

目
め

 第 6页左侧目录上面第 4行      丧命  →  死伤 

◆２４小时咨询接待电话 ０３-５８０７-３１７６ 本中心２４小时利用留守电话接待各种电话咨询。(学习
日语咨询除外)咨询的各位、请拨上述电话。首先听到日语和中国语的引导语、然后、简单讲述一下姓名、电话
号(传真号)以及咨询内容。我们接到后、在几天之内会同你联系。另外、每件只能利用３分钟、这一点请注意。 
◆搬家报告 搬家的时候，为了能准确地收到《天天好日》也请别忘了将您的新住址告诉我们。还有，向当地邮
局提交“搬家报告”。 

 


